LOTUSGRILL

THE SMOKELESS CHARCOAL GRILL

BEDIENUNGSANLEITUNG
Holzkohletischgrill Typ G280, G340, G435

INSTRUCTION MANUAL
Charcoal Table Grill
Type G280, G340, G435

MODE D‘EMPLOI
Barbecue a poser
a charbon de bois
Type G280, G340, G435

ISTRUZIONI PER LUSO
Barbecue da tavolo
Tipo G280, G340, G435

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Parrilla de mesa

de carbén vegetal

Tipo G280, G340, G435

KAYTTOOH|E
Poytagrilli
Tyyppi G280, G340, G435

BRUKSANVISNING
Trékolsbordsgrill
Typ G280, G340, G435

GEBRUIKSHANDLEIDING
Houtskooltafelbarbecue
Type G280, G340, G435

NAVOD K OBSLUZE
Stolni gril na dfevéné uhli
Typ G280, G340, G435

NAVOD K OBSLUHE
Stolny gril na drevené uhlie
Typ G280, G340, G435

WHCTPYKUMA MO
SKCNNYATALUNN
HacTonbHbIl rpunb Ha
APEeBECHOM Yyrie

Twvin G280, G340, G435

UPUTE ZA UPORABU
Stolni ugljeni gril,
tip G280, G340, G435
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@ Betreiben Sie den Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Réumen, z. B. Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-
Vergiftung.

@I Do not use the barbecue in a confined and / or habitable space e.g. houses, tents, caravans,
motor homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning fatality.

@ Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou habitable par exemple des maisons,
tentes, caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de décés par empoisonnement au monoxyde
de carbone.

@ Non utilizzare il barbecue in uno spazio confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende,
caravan, case mobili, barche. Pericolo di morte per avvelenamento da monossido di carbonio.

@ No use la barbacoa en un espacio cerrado y/o habitable, p.e. vivienda, tienda de campafa, cara-
vana, autocaravana, embarcacion. Peligro de envenenamiento mortal por monéxido de carbono.

@ De barbecue mag niet in afgesloten en/of bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, tenten, cara-
vans, campers en boten, gebruikt worden. Hierdoor ontstaat een levensbedreigend gevaar op
koolmonoxidevergiftiging.

@ Ala kéyta grillia suljetuissa ja/tai asuintiloissa, kuten rakennuksissa, teltoissa, asuntovaunuissa,
matkailuautoissa tai veneissa. Hiilimonoksidimyrkytys voi aiheuttaa hengenvaaran.

@D Anvand inte grillen i slutna och/eller beboeliga rum, t.ex. byggnader, talt, husvagnar, husbilar,
batar. Det ar livsfarligt pa grund av risken for kolmonoxidférgiftning.

@ Nepouzivat rozné v uzavieném prostoru a/nebo obytném prostoru, nap¥. v domech, stanech, ka-
ravanech, lodich nebo jiném uzavifeném prostoru. Existuje nebezpeci otravy oxidem uhelnatym.

@ Nepouzivajte gril v uzavretych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budovach, stanoch, obyt-
nych privesoch, karavanoch, ¢lnoch. Hrozi nebezpeenstvo ohrozenia Zivota otravou oxidom
uholnatym.

@ He MCI'IOJ'Ib3yl7ITe rpusb B 3aKpbITbIX N/Vnn KUNbIX NOMELLEHUSX, Hanpumep, B 30aHnAX, nanarkax,
aBTO(bypI'OHaX, XKuUnblX aBTonpuuenax, Ha nogkax. CyLIJ,eCTByeT OMNacHOCTb OTpaBfieHUA yrapHbiM
rasom.

@ Rostilj nemojte upotrebljavati u zatvorenim i/ ili prostorima predvidenim za boravljenje, kao $to su
npr. zgrade, $atori, kamp-kucice, kamperi, brodovi. Postoji opasnost za Zivot od trovanja ugljicnim
monoksidom.







@ Komponentenliste

1 -1 x Grillrost

2 - 1 x Deckel fiir den Holzkohlebehilter
3 - 1 x Holzkohlebehilter

4 - 1 x Anziindschale

5- 1 x Innenschale

6 - 1 x Auenschale mit eingebautem Batteriefach

7 - 2 x Verriegelungsschnallen

8 - 1 x Kombinierte An-/Ausschalter-Liiftung und

Warmerregler mit Lichtanzeige
9 - 4 x Batterie AA 1,5V DC
10 - 1 x Batteriefachabdeckung
11 - 1 x Steckanschluss
12 - 1 x USB-Stromkabel
13 - 1 x Transporttasche
14 - 1 x Bedienungsanleitung

@ Liste des pieces

1-1xgrille
2 - 1 x couvercle pour le réservoir a charbon de bois
3 - 1 x réservoir a charbon de bois
4 -1 x plaque d’allumage
5-1x cuve intérieure
6 - 1 x cuve extérieure avec compartiment
a piles intégré
7 - 2 x clips de fixation
8 - 1 x interrupteur de mise en marche et d’arrét du
velateur et un thermostat avec témoin lumineux
9 - 4 x piles AA 1,5V DC
10 - 1 x couvercle pour le compartiment a piles
11 - 1 x Connecteur
12 - 1 x Cable d’alimentation USB
13 - 1 x housse de transport
14 - 1 x mode d’emploi

@ Lista de componentes

1-1xParrilla
2 - 1 x Tapa para el recipiente de carbén vegetal
3 - 1 x Recipiente de carbén vegetal
4 - 1 x Bandeja de encendido
5 - 1 x Bandeja interior
6 - 1 x Bandeja exterior con compartimiento para
pilas incorporado
7 - 2 x Hebillas de aseguramiento
8 - 1 x Interruptor de conexién/desconexién combinado
del ventilador y regulador de calor con indicacién
luminosa
9 - 4x Pilas AA1,5V CC
10 - 1 x Cubierta de compartimiento de pilas
11 - 1 x Conector de enchufe
12 - 1 x Cable de alimentacién USB
13 - 1 x Bolsa de transporte
14 - 1 x Instrucciones de manejo

@ List of Components

1 -1 x Grill Grid
2 - 1 x Charcoal Container Cover
3 - 1 x Charcoal Container
4 -1 x Ignition Plate
5-1x Inner Bowl
6 - 1 x Outer Bowl with integrated Battery Case
7 - 2 x Latch
8 - 1 x On/Off Switch for Heat Regulation
with Light Indicator
9 - 4 x Battery AA 1,5V DC
10 - 1 x Battery Case Cover
11 - 1 x Plug-in connector
12 - 1 x USB power cable
13 - 1 x Carrying Bag
14 - 1 x Instruction Manual

@Y Distinta componenti

1-1xgriglia
2 - 1 x coperchio per il contenitore della carbonella
3 - 1 x contenitore della carbonella
4 -1 x piano di accensione
5- 1 x guscio interno
6 - 1 x guscio esterno con vano batterie integrato
7 - 2 x fibbie di bloccaggio
8 - 1 x sistema di ventilazione combinato di
accensione/spegnimento e regolatore
di calore con spia luminosa
9 - 4 x batterie AA 1,5V DC
10 - 1 x coperchio del vano batterie
11 - 1 x Connettore plug-in
12 - 1 x Cavo di alimentazione USB
13 - 1 x borsa da trasporto
14 - 1 x istruzioni per 'uso

@ Component list

- 1 x grillrooster

- 1 x deksel voor houtskoolreservoir

- 1 x houtskoolreservoir

- 1 x ontstekingsplaat

- 1 x binnenste schaal

- 1 x buitenste schaal met geintegreerd

batterijcompartiment

- 2 x vergrendelsluitingen

8 - 1 x gecombineerde aan/uit-knop en ventilatie-/
warmteregelaar met indicatielampje

9 - 4 x batterij AA 1,5V DC

10 - 1 x afdekplaatje batterijcompartiment

11 - 1 x Plug-in connector

12 - 1 x USB-voedingskabel

13 - 1 x transporttas

14 - 1 x gebruikshandleiding
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@ Osaluettelo

1 -1 x Grilliritila

2 - 1 x Hiiliastian kansi

3 - 1 x Hiiliastia

4 - 1 x Sytytyslevy

5 - 1 x Sisdkulho

6 - 1 x Ulkokuori paristokoteloineen
7 - 2 x Salpa

8 - 1 x Katkaisin ja saddinyhdistelma merkkivalolla

9 - 4 x Patteri AA 1,5V DC
10 - 1 x Patterikotelon kansi
11 - 1 x Plug-in -liitin
12 - 1 x USB-virtakaapeli
13 - 1 x Kantokassi
14 - 1 x Kayttoohjeet

@ Seznam komponent

1- 1 x Grilovaci rost
2 - 1 x Vicko zasobniku drevéného uhli
3 -1 x Zasobnik dfevéného uhli
4 -1 x Podpalovaci talifek
5- 1 x Vnitfni misa
6 - 1 x Vné&jsi plast se zabudovanymi bateriemi
7 - 2 x Bezpecnostni prezky
8 - 1 x Oto¢ny ovladac intenzity privodu vzduchu
- Regulator teploty s osvétlenim
9 . 4x Baterie AA 1,5V DC
10 - 1 x Kryt baterii
11 - 1 x Plug-in konektor
12 - 1 x Napéjeci kabel USB
13 - 1 x Taska pro prenos a skladovani
14 - 1 x Navod k obsluze

Cnucok 3anuyacren

1-1x pewéTtka ans rpuns
2 - 1 x KpbllWKa AN EMKOCTM MOA Yran
3 - 1 x éMKOCTb NoA yram
4 -1 x NOAAOH MOJ roproyee BeLEecTBO
5- 1 X BHYTPeHHAS Yawa
6 - 1 x BHELWHAS Yala C BCTPOEHHbIM OTCEKOM AnS
6aTapeek
7 - 2 x 3awenkun
8 - 1 x KoOMBUHMpPOBaHHbIN BbiktoYaTeNb
BEHTUNSATOPA U PerynsaTop Temneparypbl
CO CBETOBOWN MHAMKaLMEN
9 - 4 x 6aTapelikn AA 1,5 B nocTosiHHOro Toka
(BC)
10 - 1 x KpbIWKa oTceka Ana 6aTapeek
11 - 1 x BcTaBHOM pa3beM
12 - 1 x Kabenb nutanus USB
13 - 1 x cymKa Ana NepeHocKku rpuns
14 - 1 x MHCTPYKUMSI MO dKChyaTaumum

@ Lista over grillens delar

1-1xGrillgaller
2 - 1 x Lock for trikolsbehallare
3 - 1 x Trikolsbehallare
4 - 1 x Tandningsdel
5 - 1x Innerdel
6 - 1 x Ytterdel med integrerat batterifack
7 - 2 x Lasklammor
8 - 1 x Kombinerad flaktstrémbrytare och
virmereglage med ljusdisplay
9 - 4 x Batteri AA 1,5V DC
10 - 1 x Batterifackskapa
11 - 1 x Plug-in-kontakt
12 - 1 x USB-nitkabel
13 - 1 x Transportvaska
14 - 1 x Bruksanvisning

@ Zoznam komponentov

1-1x Rost na grilovanie
2 - 1 x Viecko zasobnika dreveného uhlia
3 - 1 x Zasobnik dreveného uhlia
4 - 1 x Zapalovaci tanierik
5- 1 x Vnatorna miska
6 - 1 x Vonkajsi plast so zabudovanymi batériami
7 - 2 x Bezpec¢nostné pracky
8 - 1 x Oto¢ny ovladac intenzity privodu vzduchu
- Regulator teploty s osvetlenim
9 . 4x Batérie AA 1,5V DC
10 - 1 x Kryt batérii
11 - 1 x Zasuvny konektor
12 - 1 x Sie’ovy kdbel USB
13 - 1 x Taska na prenos a skladovanie
14 - 1 x Navod k obsluhe

@ Popis dijelova

1- 1 x Resetka rostilja
2 - 1 x Poklopac spremnika za ugljen
3 - 1x Spremnik za ugljen
4 -1 x Ploca za paljenje
5- 1 x Unutrasnja posuda
6 - 1 x Vanjska posuda s integriranim baterijskim
pretincem
7-2x Drzac
8 - 1 x Prekidac za ukljucenje/iskljucenje i
regulaciju topline sa svjetlosnim indikatorom
9 - 4 x Baterija AA 1,5V DC
10 - 1 x Poklopac baterijskog pretinca
11 - 1 x Priklju¢ak za uti¢nicu
12 - 1 x USB kabel za napajanje
13 - 1 x Vreca za noSenje
14 - 1 x Upute za uporabu




BEDIENUNGSANLEITUNG

Vorwort

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Holzkohletischgrills vor Inbetriebnahme vollstindig und sorgfiltig durch.
Bewahren Sie diese fiir Nachschlagezwecke auf und geben diese auch an jeden nachfolgenden Verwender weiter.

Technische Daten G280 G340 G435
Gewicht ca. 2,8 kg ca. 3,7 kg ca. 6,5 kg
E Mafe oben ca. @292 mm oben ca. @ 350 mm oben ca. @ 435 mm
unten ca. @ 220 mm unten ca. @ 260 mm unten ca. @ 350 mm
Héhe ca. 210 mm Héhe ca. 234 mm Héhe ca. 257 mm
Grillrost ca. @ 258 mm | Grillrost ca. @ 320 mm Grillrost ca. @ 405 mm
Material Stahl, schlagfester Kunststoff - Grillrost, Innenschale, Holzkohlebehilter und
Verriegelungsschnallen aus Edelstahl. Batteriebetrieben: 4 x 1.5V AA (6 Volt).

Sicherheitsinformationen
Wichtige Symbole und Vorsichtsmafinahmen

. WICHTIG Bleiben Sie Aufmerksam!
A ACHTUNG Gefahr von Sachschiden bzw. Schiden am Produkt.
Gefahren oder gefihrliche Verhaltensweisen, die leichte Verletzungen oder
A VORSICHT Sachschiden zur Folge haben kénnen.
Gefahren oder gefahrliche Verhaltensweisen, die zu schweren Verletzungen oder
A WARNUNG sogar zum Tod fithren kénnen.
A WARNUNG - Verbrennungsgefahr!
- Erstickungsgefahr!
- Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!
A VORSICHT - Nur Anziindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!
- Kinder und Haustiere fernhalten!
- Bei Beriihren des heiflen Grillrostes Handschuhe tragen.
- Wechseln Sie die Batterien erst aus, wenn der Grill vollstindig abgekiihlt ist.
A ACHTUNG - Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden!
- Den Grill vor dem Reinigen vollstandig abkiihlen lassen.
- Zum Léschen der gliihenden Holzkohle niemals Wasser in den
Holzkohlebehilter gief3en.
. WICHTIG - Vor dem Gebrauch muss der Grill auf eine stabilen Untergrund gestellt werden.

- Benutzen Sie zum Grillen eine Grillzange. Wir empfehlen die Verwendung

von LotusGrill-Zubehér.

- Lassen Sie den heifRen Grill nie unbeaufsichtigt.
- Achten Sie bei sehr fetthaltigem Grillgut darauf, dass die Innenschiissel

regelmafig geleert wird.

- Testen Sie die Batterien vor jeder Nutzung.
- Wechseln Sie leere Batterien nicht wahrend der Benutzung des Grills aus.

6 Bedienungsanleitung




Sicherheitsinformationen
Batterien sicher handhaben und entsorgen

Die sichere Handhabung der Batterien ist zu beachten:

Es durfen nur im Handel zugelassene AA-Batterien in einwandfreiem
Zustand verwendet werden.

Die ordnungsgemafie Entsorgung der Batterien ist zu beachten:

Die leeren Batterien sind nach den gesetzlichen Bestimmungen des
Batteriegesetzes (BattG) zu entsorgen, d.h. bei den von den Héndlern
eingerichteten Sammelstellen abzugeben.

Die leeren Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden.

Holzkohle sicher entsorgen

Entsorgen Sie die verbrauchte Holzkohle nur in daftir vorgesehene Gefif3e aus Metall oder ande-
ren nicht brennbaren Materialien. Geben Sie diese nicht in Kunststoff- oder andere Behilter aus

brennbaren Materialien.

Altgeriat umweltgerecht entsorgen

Entsorgen Sie lhr Altgerdt getrennt vom Hausmiill durch Abgabe an
den hierfiir vorgesehenen Sammelstellen. Diese teilt Ihnen der Her-
steller auf Anfrage mit.

Bestimmungsgemifle Verwendung

Dieser Holzkohletischgrill darf zum Grillen mit Holzkohle fiir die Zubereitung von grillbaren
Speisen eingesetzt werden.

Dieser Holzkohletischgrill darf nicht in geschlossenen Raumen verwendet werden.
Alle Vorgaben dieser Bedienungsanteilung sind unverdndert einzuhalten.

Der Holzkohletischgrill ist nur fiir den privaten Gebrauch bestimmt!

Allgemeine Hinweise zur Montage

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfiltig durch und befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fiir den Zusammenbau. Schaffen Sie zuvor eine ebene
Arbeitsfliche mit ausreichend Platz. Entnehmen Sie das Gerit der Verpackung!

Deutsch 7



Montagevorbereitung
Uberpriifen Sie bitte anhand der nachstehenden Einzelteilliste und der Zeichnung die Voll-
stidndigkeit des Lieferumfangs:
Nehmen Sie den vormontierten Grillrost ab und den Holzkohlebehilter heraus.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

E Erste Benutzung

Auf dem Holzkohlebehilter kénnen produktionsbedingt Olreste sein, die nur bei der ersten
Benutzung leichte Rauchentwicklung verusachen kénnen.

Pflege und Aufbewahrung

. WICHTIG Sie miissen den Grill vor der Reinigung vollstidndig abkiihlen lassen.

A VORSICHT  Benutzen Sie kein Wasser, um den heifRen Grill abzukiihlen.

Es kann sonst zu Verbrennungen und Verbrithungen kommen.

- Nach jeder Benutzung sind der Grillrost und die Innenschiissel sowie sonstige verschmutze
Teile zu reinigen.

- Warten Sie mit der Reinigung unbedingt bis der Grill vollstindig abgekihlt ist, da sonst die
Gefahr von Verbrennungen besteht.

- Grillrost und Innenschissel kénnen entweder in der Spiilmaschine oder per Hand mit allen
handelstiblichen Geschirrspiilmitteln gereinigt werden.

- Wir empfehlen zur Reinigung hartnéckiger Riickstinde, handelsiibliche Grillreiniger z. B. den
LotusGrill Grill- und Backofenreiniger. Verwenden Sie zur Reinigung niemals Siure, Lésungsbenzin
oder andere brennbaren Stoffe.

- Die Aufenschale mit der Elektroeinheit mit einem feuchten Lappen oder einer Biirste reinigen.

- Vor ldngerer Auferbetriebsetzung sollten die Batterien aus dem Gerit entfernt werden.

- Der Holzkohlebehilter darf nur trocken, z. B. mit einer Biirste, gereinigt werden.

A ACHTUNG  Den Holzkohlebehalter nie mit Wasser reinigen!

Gewihrleistung:

Fiir den Kauf eines LotusGrills stehen lhnen die gesetzlichen Gewihrleistungsrechte zu.

Die Riickseite dieser Bedienungsanleitung mit Hiandlerstempel bzw. lhre Kaufquittung mit
Angaben des Kaufdatums ist lhr Gewihrleistungsnachweis.

Eventueller Verschleif3, Rostbildung, Verformung und Verfarbung der Teile (insbesondere der
Edelstahlteile), die direkt dem Feuer ausgesetzt sind, sind normal und funktionsbedingt und
stellen keinen Gewihrleistungsfall dar. Der Holzkohlebehilter ist ein Verschleifiteil und sollte
von Zeit zu Zeit gewechselt werden.

8 Bedienungsanleitung



Montage und Gebrauchsanweisung
Montagebeschreibung

1. Offnen Sie das Batteriefach 1% im Boden der Auenschale ©. Setzen Sie die vier (4) AA-
Batterien® ein. Achten Sie auf die Polaritit. Verschlieflen Sie das Batteriefach.

2. Legen Sie die Innenschale® in die Aulenschale®.

3. Befiillen Sie den Holzkohlebehilter ©) vollstandig mit Holzkohle z. B. LotusGrill
Buchenholzkohle*, und setzen Sie den Deckel® auf den Holzkohlebehilter.

4. Tragen Sie einen circa T0mm breiten Ring des Grillanziindgels um das Mittelloch der
Anziindschale® auf, und legen Sie die Anziindschale® auf die Innenschale®).
Wir empfehlen die LotusGrill Sicherheitsbrennpaste.

5. Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter ® an der Aufienschale ein und drehen Sie den Regler
zunichst auf die hochste Stufe (nach rechts).

. WICHTIG Damit die Flamme beim Anziinden nicht erstickt, muss der Liifter
eigeschaltet sein.

A VORSICHT Sie durfen nicht in die offene Flamme greifen!

6. Ziinden Sie das Gel an, bis es brennt.
7. Stellen Sie den gefiillten Holzkohlebehalter® mit Deckel® auf die Anziindschale®.
Innerhalb kiirzester Zeit beginnt die Holzkohle zu gliihen.

A VORSICHT Sie missen den Holzkohlebehalter vorsichtig und
gleichmifig aufsetzen!

8. Legen Sie den Grillrost™ auf die Innenschale. Achten Sie darauf, daR Sie die vier Metallfiisse
in die Schlitze der Innenschale einfiihren. Die zwei Biigel seitlich am Grillrost mussen auf
die Verriegelungsschnallen ) ausgerichtet sein.

9. Haken Sie die zwei Buigel mit den Verriegelungsschnallen ein und driicken Sie die Schnallen
nach unten. Der gesamte Tischgrill ist jetzt eine verbundene Einheit.

10. Nach circa 3-4 minuten ist der LotusGrill® einsatzbereit. Um die Hitze zu regulieren,
benutzen Sie den Warmerregler®. Der Liifter bleibt wihrend dem gesamten Grillvorgang
angeschaltet.

Verwendung des USB-Stromkabel

Der LotusGrill kann wahlweise mit Batterien oder mit dem mitgelieferten USB-Stromkabel

und einem USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang) betrieben werden. Sobald der runde Stecker

im Grill eingesteckt wird, wird das Batteriefach abgekoppelt.

. WICHTIG Das USB-Stromkabel kann nicht zum Aufladen wieder aufladbarer
Batterien oder Akkus verwendet werden.

* Jede normale Holzkohle ist verwendbar. Briketts bringen keine optimale Ergebnisse. Deutsch 9



INSTRUCTION MANUAL

Introduction

Before using the Charcoal Table Grill for the first time, read the manual thoroughly.

Keep the manual for your reference during the complete product life and pass it on to any other grill users.

Technical Data G280 G340 G435
Weight (approx) 2,8 kg 3,7kg 6,5 kg
Main Dimensions top @292 mm top @ 350 mm top @ 435 mm

(approx) bottom @ 220 mm bottom & 260 mm bottom & 350 mm
height 210 mm height 234 mm height 257 mm
grid @ 258 mm grid @ 320 mm grid @ 405 mm

Material Steel and shock-resistant plastics, Grill grid. Inner bowl, charcoal container and

latches: stainless steel. Operated with 4 x 1.5 VV batteries (6 Volt).

Safety information

Important symbols and precautionary measures

. IMPORTANT

Be attentive!

A ATTENTION | [naccurate use could cause damage to material.
A AUTION Inaccurate use could cause small injuries or damage to material.
) g

A WARNING Inaccurate use could cause heavy injuries or even lethal outcome.
A WARNING - Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting!

- Risk of burns!

- Risk of suffocation!

- Do not use indoors!
A CAUTION - Use only firelighters complying to EN 1860-3!

- Keep the grill away from children and animals!

- Wear gloves when touching the hot grill grid.

- Replace batteries only when grill is completely cooled down.
A ATTENTION - Let the grill cool off entirely before cleaning.

. IMPORTANT

- Never pour water into the charcoal container in order to extinguish the charcoal.

The bbq must be placed on a stable support before use.

- Use barbecue tongs. We recommend LotusGrill Accessories.
- Never leave the hot grill unattended.
- When grilling very fatty foods, ensure that the inner bowl is emptied on a regular

basis.

- Test the batteries each time before firing the grill.
- Do not replace exhausted batteries while using the grill.
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Safety information
Secure handling and disposal of used batteries

Please note: Only use commercially approved AA-batteries.

Remember to dispose batteries properly according to local
regulation, i.e. at a battery collection point.

Batteries may not be disposed with domestic waste. E

Proper disposal of charcoal

Dispose charcoal in proper non-combustible or metal containers only. Do not dispose in plastic
or inflammable containers.

Environmentally friendly disposal of electrical equipment

Please dispose your old grill at proper collection points, which the
manufacturer can point out to you at request. Do not dispose your
old device with domestic waste.

Intended Use

The LotusGrill may be used to grill meals using charcoal. Do not use this grill in
unventilated spaces.
All guidelines provided in this manual must be observed.

The LotusGirill grill is intended for private use only!

Assembly: General Information

Read the assembly instructions carefully and follow the safety information. Be sure to have
enough time at your disposal. Create ample space. Remove grill from packaging!

English 11



Assembly: Preparation
Check list of components and chart to make sure all items are included in delivery:
- Remove the pre-assembled grill grid and charcoal container.
- Take off packaging.

First Use

The Charcoal Container may contain a thin oil film on the metal, due to its
E production process. This oil can cause smoke only in the first use.

Maintenance and Storage
. IMPORTANT  The grill must cool off completely before cleaning.

A CAUTION Do not use water to cool off the hot grill. Burns and scalding might

occur.

Clean grill grid, inner bowl and other dirty parts after each use. The grill must cool off entirely
before cleaning, otherwise burning injuries might occur.

Grill grid and inner bowl are dishwasher safe or can be cleaned with standard washing-up liquid.

We recommend for cleaning of tenacious residues commercially available barbecue cleaners e.g.
the LotusGrill Cleaner for BBQ- and Oven.

Clean outer bowl (containing electronic unit) only with wet cloth or brush.
Do not use acidic, solvent or other flammable liquids.
Remove batteries during a longer period of storage.

The charcoal container may be cleaned only dry, e. g. with a brush.
A ATTENTION  Never use water to clean the charcoal container!

Warranty

The LotusGrill has a 2-years-warranty from date of purchase against manufacturing defects,
given that it was used according to instructions of use. For proof of warranty, please retain
your sales receipt with indicated date of purchase.

Abrasion, rust, deformation or staining of parts exposed directly to flame (especially stain-
less steel parts) are normal wear after use and are under no circumstance considered to be
manufacturing defects. The charcoal container is a wearing part and should be changed from
time to time.
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Assembly and Operation Instructions
Assembly

1. Open the battery case (' at the bottom of the outer bowl®. Insert four AA batteries®. Mind polarity.
Close the battery case.

2. Place the inner bowl® into the outer bowl®.

3. Fill the charcoal container® completely with charcoal e. g. LotusGrill Beech Charcoal*

Put cover on charcoal container®.
4. Apply a circular layer of lighter gel on ignition plate®, approx 10 mm (0.4 inches) wide. E
Place ignition plate® into inner bowl®. We recommend the LotusGrill Safety Fuel Gel.
5. Turn the round ventilation control button ® on outer bowl® on.

Turn it clockwise to maximum position.

. IMPORTANT In order not to quench the flame, the ventilation needs to be
turned on.

A CAUTION Do not touch the flamel

6. Light gel until it burns.

7. Put the cover® on the filled charcoal container® and place container on ignition
plate®. Within a short period of time, the charcoal will be glowing.

A CAUTION Place the charcoal container carefully and evenly on the ignition plate!

8. Put the grill grid™ on top of the inner bow|®. Make sure to insert the four metal legs into the
slots of the inner bowl®). Both metal loops at the side of the grill grid™ have to be aligned with
the latches .

9. Hook the latches into the metal loops, and pull down to lock the device. The grill is now a
connected and compact unit.

10. After approx. 3-4 minutes, LotusGrill is ready for use. Use the On/Off Switch for heat
regulation® to regulate heat. The fan stays on during the entire barbecue session.

Using the USB power cord

The LotusGrill can be operated either with batteries or using the USB power cord supplied
and a USB power pack (not included in the scope of supply). The battery compartment is
disconnected when the round connector is plugged into the grill.

. IMPORTANT  The USB power cable can not be used to charge rechargeable batteries.

“* Every common type of charcoal can be used. Briquettes do not deliver optimal results. English 13



MODE D 'EMPLOI

Avant-propos

Lisez le mode d’emploi du barbecue a charbon de bois entiérement et attentivement avant sa premiére mise en service.
Conservez-le dans le cas ol vous auriez besoin de le consulter a nouveau et remettez-le a toutes les personnes qui utiliseront
le barbecue apres vous.

Données techniques G280 G340 G435
Poids 2,8 kg 3,7 kg 6,5 kg
Dimensions en haut @ 292 mm en haut @ 350 mm en haut @ 435 mm
du bas @ 220 mm du bas @ 260 mm du bas @ 350 mm
hauteur 210 mm hauteur 234 mm hauteur 257 mm
grille @ 258 mm grille @ 320 mm grille @ 405 mm
Materiaux acier inoxydable, acier et plastique. Foctionne a piles 4 x 1.5 V AA (6 Volt).

E Consignes de sécurité
Symboles et mesures de précaution a connaitre et a respecter

. IMPORTANT Soyez toujours vigilant.

A ATTENTION Risque de dégats matériels ou d’endommager le produit.

Dangers ou conduite dangereuse susceptibles de provoquer des

A\ PRECAUTION

blessures légeres ou des dégats matériels.

Dangers ou conduite dangereuse susceptibles d’entrainer des

A\ AVERTISSEMENT

blessures graves voire la mort.

A AVERTISSEMENT - Attention au risque de bralure!

- Attention au risque d’asphixie!
- Ne pas utiliser dans des locaux fermés!

A PRECAUTION - Utiliser uniquement des allume-feu conformes a 'EN 1860-3!
- Ne pas laisser le barbecue a la portée des enfants et des animaux
domestiques.
- Mettre des gants avant de toucher la grille brolante.
- Attendre que le barbecue soit entiérement froid pour remplacer les piles.

AA'lTENTlON - Ne pas utiliser d’alcool ou d’essence pour allumer ou réactiver le feu!
- Attendre que le barbecue soit entierement froid avant de le nettoyer.
- Ne jamais utiliser d’eau pour éteindre le charbon de bois dans la cage
a charbon.

. IMPORTANT - Le barbecue doit étre installé sur un support horizontal stable avant utilisation.

- Toujours utiliser une pince a barbecue. Nous recommandons d'utiliser les
accessoires LotusGrill.

- Ne jamais laisser le barbecue encore chaud/brilant sans surveillance.

- Lors que vous faites cuire de la cuisson des d’aliments trés gras, s’assurez-vous
que le saladier réservoir interne est vidé réguliérement.

- Toujours tester les piles avant d’allumer le barbecue.

- Ne pas remplacer des piles déchargées pendant que le barbecue fonctionne.
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Consignes de sécurité
Manipuler et éliminer les piles en toute sécurité

Veuillez respecter les régles de manipulation des piles:

Utilisez uniquement des piles AA autorisées sur le marché et en
parfait état, c’est-a-dire sans défauts visibles.

Veuillez respecter les régles d’élimination des piles:

Les piles usagées doivent étre éliminées conformément aux

dispositions de |a loi sur I'élimination des piles, c’est-a-dire qu’elles
seront déposées dans les points de collecte installés chez les

commercants.
Les piles usagées ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. E

Eliminer le charbon de bois en toute sécurité

Pour vous débarrasser de votre charbon de bois usagé, utilisez exclusivement des
conteneurs spécialement congus a cet effet, en métal ou a base de matériaux non
inflammables. Ne placez pas le charbon de bois usagé dans des conteneurs en plastique ou &

base de matériaux inflammables.

Eliminer un appareil usagé sans nuire a I'environnement

Ne jetez pas votre appareil usagé avec les ordures ménageéres, mais
déposez-le dans un des points de collecte prévus a cet effet. Pour en
connatftre les coordonnées, adressez-vous au fabricant.

Utilisation conforme a la réglementation

Ce barbecue a poser est congu pour préparer des grillades au charbon de bois.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans des espaces fermés.

Les instructions contenues dans la présente notice doivent étre suivies de maniére stricte.
Le barbecue a poser a charbon de bois est réservé a un usage exclusivement privé.

Consignes générales de montage

Lisez attentivement la notice de montage et respectez les consignes de sécurité. Prenez le
temps nécessaire pour effectuer le montage dans de bonnes conditions. Prévoyez une surface
de travail plane et dégagée. Sortez |'appareil de son carton d’emballage.

Francais 15



Avant le montage
Assurez-vous que tous les articles vous ont bien été livrés avec le barbecue en vous
référant a la liste des piéces et aux illustrations fournies.
Sortez la grille pré-montée et le réservoir a charbon de bois.
Eloignez le carton d’emballage.

Premiéere utilisation
Des résidus graisseux résultant de la fabrication du barbecue ont pu s’accumuler sur le support
métallique du réservoir a charbon de bois et peuvent dégager une légére fumée. Ce phénomeéne
disparaitra apreés la premiére utilisation.

Entretien et stockage
. IMPORTANT Avant de nettoyer le barbecue, attendez qu’il ait complétement refroidi.

A PRECAUTION N’utiliéez jamais d’eau pour refroidir le barbecue enco.re chaud/bralant.
Vous risquez en effet de vous briler ou de vous ébouillanter.

- Apreés chaque utilisation, veillez a nettoyer la grille, la cuve intérieure ainsi que toutes les
piéces tachées.

- Pour cela, vous devez impérativement attendre que le barbecue ait complétement refroidi afin
d’éviter tout risque de brdlure.

- La grille et la cuve intérieure peuvent passer au lave-vaisselle ou étre nettoyées a la main avec
du liquide vaisselle classique.

- Nous recommandons pour le nettoyage des résidus tenaces sur la grille, I'utilisation d’un
nettoyant spécial barbecue (ex : Le nettoyant LotusGrill pour barbecue et four).
N’utilisez jamais d’acide, d’essence minérale ou autres solvants.

- Pour le nettoyage de la cuve extérieure, qui contient 'unité électrique, utilisez un chiffon
humide ou une brosse.

- Nous vous recommandons de retirer les piles de leur compartiment avant une période
d’inutilisation prolongée du barbecue.

- La cage a charbon doit étre nettoyer a sec, par exemple avec une brosse.

AATI’ENTION Ne jamais utiliser d’eau ou d’autres liquides pour nettoyer le réservoir
a charbon.

Garantie

Votre barbecue LotusGrill est couvert par une garantie de deux ans pour tout défaut de
construction a compter de la date d’achat et sous réserve que |'appareil ait été utilisé confor-
mément aux instructions de la présente notice d'utilisation. Votre ticket de caisse mentionnant
la date d’achat fait office de certificat de garantie.

Il se peut que vous constatiez I'apparition de traces d’usure, de rouille, une déformation ou
une décoloration des piéces (en particulier des piéces en acier inoxydable) qui sont direc-
tement exposées aux flammes. Ces phénomeénes sont tout a fait normaux et résultent de
I'utilisation normale de I'appareil. Ils ne peuvent en aucun cas étre assimilés a des défauts de
fabrication. Le réservoir a charbon de bois est une piéce d’usure qu’il conviendra de remplacer
de temps en temps.
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Montage et mode d’emploi
Description des étapes de montage

1. Ouvrez le compartiment a piles (9 situé au fond de la cuve extérieure ©. Introduisez les quatre (4)
piles AA ©). Faites attention a respecter la polarité. Refermez le compartiment a piles.
2. Placez la cuve intérieure ® dans la cuve extérieure ©.

3. Remplissez entiérement la cage de charbon ), par exemple avec du charbon de hétre Lotus
Grill*, puis placez le couvercle @ sur le réservoir a charbon de bois.

4.Formez un cercle de gel allume-feu d’environ 10 mm de large autour le centre de la plaque
d’allumage @ puis déposez la plaque d’allumage ® au fond de la cuve intérieure®.
Nous recommandons I'utilisation du gel d’allumage LotusGirill. E

5. Tournez I'interrupteur ® situé sur la cuve extérieure sur la position Marche puis tournez

dans un premier temps le bouton du thermostat jusqu’au dernier cran (vers la droite).

. IMPORTANT Le ventilateur doit étre en marche pour que la flamme ne
s'éteigne pas.

A PRECAUTION N’approchez jamais votre main de la flamme!

6. Tenez I'allumette allumée en contact avec le gel jusqu’a ce que le gel s’enflamme.
7. Placez le réservoir a charbon de bois rempli @ avec son couvercle® sur la cuve contenant la

plaque du brileur®. Le charbon de bois devient brllant et incandescent en quelques minutes.

Installez le réservoir a charbon de bois avec précaution et de maniére

A PRECAUTION

stable.

8. Posez la grille® sur la cuve intérieure. Vérifiez que les quatre pieds métalliques s’insérent
correctement dans les rainures de la cuve intérieure. Les barrettes de part et d’autre de la grille
doivent étre fixées a la cuve a I'aide des deux clips de verrouillage ) situés au niveau des
extrémités de la cuve.

9. Accrochez les deux clips sur les barrettes de la grille puis appuyez sur les clips vers le bas
pour verrouiller 'ensemble. A présent, le barbecue a poser forme un seul et méme bloc.

10. Apreés 3 a 4 minutes, le barbecue LotusGrill® est prét a 'emploi. Pour régler la température,
utilisez le thermostat®. Le ventilateur doit rester en fonctionnement tout au long de la cuisson.

Utilisation du cable électrique USB

Le barbecue LotusGrill peut s'utiliser au choix avec des piles ou avec le cable électrique USB
fourni et un bloc d’alimentation USB (non fourni dans la livraison). Dés que le connecteur
rond est branché sur le barbecue, le compartiment a piles est désaccouplé.

. IMPORTANT  Le cable d‘alimentation USB ne peut pas étre utilisé pour charger des
batteries rechargeables.

* Tous les types de charbon de bois peuvent étre utilisés. Les briquettes ne donnent pas un résultat optimal. Francais 17



INSTRUZIONE PER L 'USO

ITA

Introduzione

Prima della messa in funzione del barbecue da tavolo leggere accuratamente e completamente le istruzioni per I'uso.
Conservare le istruzioni per I'uso per consultarle in qualsiasi momento e consegnarle anche agli utenti successivi.

Dati tecnici G280 G340 G435
Peso 2,8 kg 3,7 kg 6,5 kg
Dimensioni top @292 mm top @ 350 mm top @ 435 mm
complessive sotto @ 220 mm sotto @ 260 mm sotto @ 350 mm
alto 210 mm alto 234 mm alto 257 mm
griglia @ 258 mm griglia @ 320 mm griglia @ 405 mm

Materiale

Acciaio e plastica. Griglia, guscio interno, contenitore della carbonella, e fibbio
di bloccaggio: acciaio inox. Alimentato a batteria 4 x 1.5 V AA (6 Volt).

Informazioni di sicurezza
Simboli importanti e misure precauzionali

. IMPORTANTE | Fare sempre molta attenzione!
Pericolo di danni materiali o di danni al prodotto.
p
Q PRUDENZA Pericoli o comportamenti pericolosi che possono causare lesioni lievi o danni
materiali.
Pericoli o comportamenti pericolosi che possono causare lesioni gravi o addirittu-
AAWISO
ra mortali.
AAW'SO - Rischio di scottature!
- Rischio di soffocamento!
- Non utilizzate il barbecue in ambienti chiusi!
APRUDENZA - Utilizzare solo gli accenditori in accordo con la norma EN 1860-3!
- Tenere lontano dai bambini e dagli animali domestici!
- Indossare guanti per toccare la griglia calda.
- Sostituire le batterie solo quando il barbecue & completamente raffreddato.
- Non usare alcol o benzina per accendere o ravvivare la fiammal
AA‘H’ENZ|ONE - Prima di pulire il barbecue si deve attendere che si sia completamente
raffreddato.
- Non versare mai acqua nel portacarbonella per spegnere la carbonella.
. IMPORTANTE - Il bbq deve essere posizionato su di una superficie stabile prima del suo utilizzo.

- Durante la cottura usare pinze lunghe per barbecue. Si consiglia di usare gli

accessori LotusGrill.

- Non lasciare mai incustodito il barbecue ancora caldo.
- In caso di cibo ad alto contenuto di grasso, fare attenzione che la ciotola interna

venga regolarmente svuotata.

- Testare le batterie ogni volta prima di accendere il barbecue.
- Non sostituire le batterie scariche mentre si usa il barbecue.
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Informazioni di sicurezza

Maneggiare e smaltire |le batterie in modo sicuro

Osservare le indicazioni sull'impiego sicuro delle batterie:

Si devono usare solo batterie AA omologate disponibili in
commercio e in perfette condizioni.

Osservare le indicazioni sul corretto smaltimento delle batterie:

Le batterie scariche si devono smaltire secondo le disposizioni della
legge sulle batterie (BattG), vale a dire consegnarle presso i centri di
raccolta allestiti dai rivenditori.

Le batterie scariche non si devono gettare tra i rifiuti domestici.

Smaltire la carbonella nel rispetto della sicurezza

La carbonella consumata deve essere smaltita soltanto negli appositi recipienti di metallo o di
qualsiasi altro materiale non combustibile. Non metterla in un recipiente di plastica o di altri
materiali combustibili.

Smaltire I"apparecchio fuori uso nel rispetto dell’ambiente

L'apparecchio fuori uso non va smaltito gettandolo tra i rifiuti
domestici ma consegnandolo presso gli appositi centri di
raccolta. Su richiesta il produttore vi comunichera il centro di raccolta.

Impiego appropriato

Questo barbecue da tavolo deve essere usato per grigliare con carbonella e per la
preparazione di pietanze grigliate.

Non usare il barbecue da tavolo in ambienti chiusi.
Osservare scrupolosamente le indicazioni delle presenti istruzioni per I'uso.
Il barbecue da tavolo va utilizzato solo a livello privato!

Avvertenze generali sul montaggio

Si prega di leggere accuratamente tutte le istruzioni di montaggio e seguire quanto indicato
nelle avvertenze sulla sicurezza. Prendersi il tempo necessario per

I'assemblaggio. Innanzitutto crearsi una superficie di lavoro piana con sufficiente

spazio. Togliere I'apparecchio dalla confezione!

ITA
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ITA

Prima del montaggio
Si prega di controllare la completezza del volume di fornitura riferendosi alla seguente distin-
ta componenti e al disegno:
Rimuovere la griglia premontata ed estrarre il contenitore della carbonella.
Rimuovere il materiale d’imballaggio.

Primo utilizzo
Sulla contenitore della carbonella possono esservi residui di olio per motivi di produzione che
possono provocare una leggera formazione di fumo durante il primo utilizzo.

Manutenzione e conservazione

. IMPORTANTE Prima di pulire il barbecue lo si deve fare raffreddare
completamente.

A PRUDENZA Non utilizzare I'acqua per raffreddare il barbecue ancora caldo.
Si rischierebbe di causare scottature e ustioni.

- Dopo ogni utilizzo si devono pulire la griglia e la ciotola interna nonché altri componenti sporchi.

- Per la pulizia si deve obbligatoriamente attendere finché il barbecue non sia
completamente raffreddato per evitare di scottarsi.

- La griglia e la ciotola interna si possono pulire o nella lavastoviglie o a mano con
qualsiasi detersivo per stoviglie in commercio.

- Per la pulizia di residui tenaci raccomandiamo I'utilizzo di pulitori per barbecue disponibili in
commercio per esempio il LotusGrill Cleaner per BBQ e forno. Per la pulizia non si devono mai
usare acidi, benzina solvente o altre sostanze combustibili.

- Il guscio esterno con I'unita elettrica si devono pulire con un panno umido o una spazzola.

- In caso di messa fuori servizio per un prolungato periodo di tempo si devono rimuovere le
batterie dall’apparecchio.

AATTENZ|QNE Non usare mai acqua per la pulizia del contenitore della carbonella!

Garanzia:

L'acquisto di un LotusGrill vi da accesso alla garanzia prevista per legge.

Vale come certificato di garanzia il retro di questo libretto di istruzioni completato con il timbro
del rivenditore e la data e/o lo scontrino.

Eventuale usura, ruggine, deformazione e scolorimento delle parti (soprattutto le parti in acciaio
inox) che sono direttamente esposte al fuoco, sono di normale usura e non sono motivo di ga-
ranzia. |l contenitore per la carbonella & un articolo di consumo e va sostituito ogni tanto.
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Istruzioni di montaggio e d’uso
Descrizione dell’installazione

1. Aprireil vano batterie @ sul fondo del guscio esterno ©. Inserire le quattro (4) batterie AA®).
Osservare la corretta polarita. Chiudere ora il vano.
Inserire il guscio interno ® nel guscio esterno®.
3. Riempire completamente il recipiente con la carbonella® per esempio LotusGrill Beech Charcoal*.
4. Applicare un anello di gel di accensione di circa 10 mm di spessore attorno al centro del
piano di accensione e appoggiare il piano di accensione sul guscio interno®).
Raccomandiamo il LotusGrill Safety Gel.
5. Inserire I'interruttore On/Off ® sul guscio esterno e ruotare il regolatore sul livello max.
(verso destra).
Per non fare soffocare la fiamma durante 'accensione la ventola deve
. IMPORTANTE

essere accesa.

APRUDENZA Non mettere le mani nella iammal

6. Accendere il gel finché non brucia.

7. Appoggiare il contenitore riempito di carbonella ® con il coperchio® sul piano di
accensione®. Entro brevissimo tempo la carbonella inizia ad ardere.

A PRUDENZA Il contenitore della carbonella deve essere applicato con cautela e in

modo uniformel!

8. Appoggiare la griglia ™ sul guscio interno. Accertarsi che i quattro piedi di metallo siano
inserite nelle fessure del guscio interno. Le due staffe lateralmente sulla griglia devono essere
orientate verso le fibbie di bloccaggio .

9. Agganciare le due staffe con le fibbie di bloccaggio e premere le fibbie verso il basso.

A questo punto l'intero barbecue da tavolo & un’unica unita.
10. Dopo circa 3-4 minuti il LotusGrill® & pronto per il funzionamento.

Per regolare il calore usare il regolatore di calore ®. La ventola resta accesa per tutta la
sessione di cottura

Utilizzo dei cavi di alimentazione elettrica USB

LotusGrill funziona a batteria o con il cavo di alimentazione elettrica USB e I'alimentatore USB
(non fornito). Quando si inserisce la spina rotonda nella griglia, il vano batteria viene scollegato.

- IMPORTANTE |l cavo di alimentazione USB non pud essere utilizzato per caricare

batterie ricaricabili.

ITA

*Qualsiasi tipo di carbone é utilizzabile. | bricchetti non portano a risultati ottimali. Italiano 21



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Prélogo

Lea completa y detenidamente el manejo de la parrilla de mesa de carbén vegetal antes de su puesta en marcha.
Conserve estas para finalidades de consulta y entréguelas también a cualquier usuario siguiente.

Datos téchnicos

G280 G340 G435

Peso

2,8 kg 3,7kg 6,5 kg

Dimensiones totales

superior @ 435 mm
del fond @ 350 mm
altura 257 mm
parilla @ 405 mm

superior @ 292 mm
del fond @ 220 mm
altura 210 mm
parilla @ 258 mm

superior @ 350 mm
del fond @ 260 mm
altura 234 mm
parilla @ 320 mm

Material

Acero y plastico. Parilla, bandeja interior, recipiente de carbén vegetal y hebillas de
aseguramiento: Acero inoxidable. Accionado por pilas 4 x 1.5 V AA (6 Volt).

Informaciones de seguridad
Simbolos importantes y medidas de precaucion

. IMPORTANTE

iManténgase alertal

/\ ATENCION

Peligro de dafios materiales o dafios en el producto.

A\ PRECAUCION

Peligros o modos de comportamiento peligrosos que puedan
tener como consecuencia ligeras lesiones o dafios materiales.

A\ ADVERTENCIA

Peligros o modos de comportamiento peligrosos que pueden
conducir a graves lesiones o hasta la muerte.

A\ ADVERTENCIA

A\ PRECAUCION

/\ ATENCION

. IMPORTANTE

iRiesgo de quemaduras!
- iRiesgo de asfixia!
iNo utilizar en recintos cerrados!

- Usar unicamente gel de ignicién seguro acorde a la norma
europea especifica (EN 1860-3).

iMantener fuera del alcance de los nifios y de las mascotas!
- Utilice guantes para tocar la parrilla cuando esté caliente.
Sustituya las pilas Gnicamente cuando la parrilla se haya
enfriado por completo.

No use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego!
Antes de limpiar la parrilla deje que se enfrie completamente.
- Nunca vierta agua en el recipiente de carbdn con el fin de
extinguirlo.

- La barbacoa debe estar sobre una base estable para su uso.
Utilice para la preparacion pinzas para parrilla. Recomendamos el
empleo de Accesorios LotusGrill.

- Nunca deje la parrilla caliente sin vigilancia.

Si los alimentos preparados en la parrilla tienen un alto
contenido en grasa, preste atencién a vaciar con regularidad

la fuente interior.

Compruebe las pilas cada vez que vaya a encender la parrilla.

No sustituya las pilas gastadas mientras usa la parrilla.
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Informaciones de seguridad
Manipular y eliminar las pilas con seguridad

Se debe observar la manipulacién segura de las pilas:

Sélo se pueden emplear pilas homologadas comerciales AA en
perfecto estado.

Se debe observar la eliminacién segura de las pilas:

La pilas agotadas deben ser eliminadas de acuerdo a las

disposiciones legales sobre pilas (BattG), esto es, deben ser entrega-
das en los puntos de recoleccién instalados en los revendedores.
Las pilas agotas no pueden ser eliminadas con los residuos domésticos.

Eliminar el carbdén vegetal con seguridad

Elimine el carbén vegetal consumido sélo en recipientes de metal previstos para ello u otros
materiales incombustibles. No coloque este en plésticos y otros recipientes de ﬂ

materiales combustibles.

Eliminar el aparato viejo respetuosamente con el medio ambiente

Elimine su aparato viejo separado de los residuos domésticos hacien-
do entrega del mismo en los puntos de recoleccién previstos para ello.
Estos le serdn informados por el fabricante a pedido.

Uso conforme al empleo previsto

Esta parrilla de mesa de carbon vegetal puede ser empleada para asar a la parrilla con carbén
vegetal para la preparacién de alimentos aptos para ello.

Esta parrilla de mesa de carbon vegetal no puede ser empleada en recintos cerrados.

Se deben cumplir inalteradamente todas las especificaciones de este manual de
instrucciones.

iLa parrilla de mesa de carbdn vegetal sélo estd destinada para el uso particular!

Indicaciones generales sobre el montaje

Lea detenidamente las instrucciones d montaje y siga las instrucciones de seguridad. Témese
el tiempo suficiente para el ensamble. Prepare antes una superficie de trabajo nivelada con
suficiente espacio. jExtraiga el aparato del embalaje!
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Preparacién del montaje
Compruebe en funcién de la lista de recambios y los planos que figuran a
continuacién la integridad del volumen de suministro:
Extraiga la parrilla premontada y el recipiente de carbén vegetal.
Retire el material de embalaje.

Primera utilizacion
Sobre la recipiente del recipiente de carbén vegetal puede haber residuos de aceite condicio-

nados a la produccién que sélo durante el primer uso pueden causar una ligera formacién de
humo.

Conservacién y guardado

A PRECAUCION Antes de la limpieza debe dejar enfriar completamente la parrilla.

. IMPORTANTE  No emplee agua para enfriar la parrilla caliente.
E En caso contrario se pueden producir quemaduras o escaldados.

- Tras cada utilizacién se debe limpiar la parrilla, la bandeja interior asi como otras piezas sucias.

- Aguarde para la limpieza imprescindiblemente hasta que la parrilla se haya enfriado
completamente, debido a que en caso contrario existe el peligro de quemaduras.

- La parrillay la bandeja interior pueden ser limpiados ya sea en el lavavajilla 0 a mano con todos
los detergentes comerciales habituales para vajilla.

- Para la limpieza de residuos incrustados se recomienda el uso de limpiadores de barbacoa
disponibles en el mercado como por ejemplo el Limpiador LotusGrill para Barbacoas y Hornos.
No emplee jamds para la limpieza 4cidos, bencina disolvente u otros productos inflamables.

- Limpiar la bandeja exterior con los componentes eléctricos solamente con un pafio htiimedo
o un cepillo.

- Ante prolongadas puestas fuera de servicio se deben retirar las pilas del aparato.

AATENCION iNunca usar agua para la limpieza del recipiente de carbén vegetal!

Garantia

Para su LotusGrill vale una garantia de dos afios sobre cualquier defecto de

fabricacion a partir de la fecha de compra, siempre que el aparato haya sido utilizado de
acuerdo a este manual de instrucciones. Su recibo de compra con indicacién de la fecha es
su comprobante de garantia.

Eventual desgaste, formacién de éxido, deformaciones y coloracién de las piezas
(especialmente aquellas de acero inoxidable) que estdn expuesta directamente al fuego, son
normales y bajo ningtin concepto pueden considerarse defectos de

fabricacion; estas son el resultado l6gico de su uso. El recipiente de carbén vegetal es una
pieza de desgaste y debe ser sustituido de tanto en tanto.
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Instrucciones de montaje y de uso
Descripcion del montaje

1. Abra el compartimiento para pilas (% en el fondo de la bandeja exterior ©. Coloque
cuatro pilas (4) tamafio AA®). Observe la polaridad. Cierre el compartimiento para pilas.

2. Coloque la bandeja interior® en la bandeja exterior®.

. Rellenar el contenedor ® completamente con carbén de Haya LotusGrill*.

w

4. Aplique un anillo de aprox. 10 mm de anchura del gel de encendido de la parrilla alrededor del
centro de la bandeja de encendido®, y coloque la bandeja de encendido® sobre la bandeja
interior®. Recomendamos el Gel de Seguridad LotusGrill.

5. Conecte el interruptor de conexién/desconexion @ en la bandeja exterior y gire el regulador
de momento al nivel méximo (hacia la derecha).

. IMPORTANTE Para que la llama no se ahogue al encender, el ventilador debe estar
conectado.

A PRECAUCION iNo puede manipular dentro de la llama abiertal ﬂ

6. Encender el gel hasta que prenda.

7. Coloque el recipiente de carbén vegetal llenado® con la tapa® sobre la bandeja de
encendido®. En un minimo de tiempo el carbén vegetal comenzard a estar incandescente.

A PRECAUCION iTiene que colocar el recipiente de carbén vegetal de forma
cuidadosa y uniforme!

8. Coloque la parrilla® sobre la bandeja interior. Observe que las cuatro patas metilicas se
introduzcan en las ranuras de la bandeja interior. Los dos estribos laterales en la parilla deben
estar orientados sobre las hebillas de aseguramiento ).

9. Enganche los dos estribos en las hebillas de aseguramiento y presione las hebillas hacia
abajo. La parrilla de mesa completa, ahora es una unidad ensamblada.

10. Tras aproximadamente 3-4 minutos el LotusGrill® esta disponible para su uso. Para regular

el calor, utilice el regulador de calentamiento®. El ventilador permanece conectado durante
todo el funcionamiento de la barbacoa.

Utilizacion del cable de alimentacién USB
La LotusGrill se puede usar con pilas o con el cable de alimentacién USB y una fuente de
alimentacion USB (no incluida en el volumen de suministro). En cuanto se inserta el conector
redondo en la parrilla, se desacopla el compartimento de las pilas.

- IMPORTANTE El cable de alimentacién USB no se puede usar para cargar baterias
recargables.

*Funciona con cualquier tipo de carbon comun. Para un funcionamiento sin humo utilice Espariol 25
Unicamente carbon LotusGrill. Las briquetas no entregan un resultado éptimo.



GEBRUIKSHANDLEIDING

Voorwoord
Lees voor gebruik van de houtskooltafelbarbecue de handleiding in zijn geheel zorgvuldig door.
Bewaar de handleiding voor referentiedoeleinden en geef deze ook door aan elke volgende gebruiker.

Technische specificaties G280 G340 G435

Gewicht 2,8 kg 3,7 kg 6,5 kg

Totale afmetingen top @ 292 mm top @ 350 mm top @ 435 mm

bodem @ 220 mm bodem @ 260 mm bodem @ 350 mm
hoogte 210 mm hoogte mm hoogte 257 mm
grillrooster @ 258 mm grillrooster @ 320 mm grillrooster @ 405 mm
Materiaal Staal en kunststof. Binnenste schaal, houtskoolreservoir en
vergrendelsluitingen: roestvrij staal. 4 x 1.5V AA Batterijen (6 Volt).

Veiligheidsinstructies
Belangrijke symbolen en voorzorgsmaatregelen

. BELANGRIJK Wees altijd alert!
AATTENT|E Risico op materiéle of productschade.
E A Gevaren of gevaarlijk gedrag die/dat licht letsel of materiéle schade tot
VOORZICHTIG gevolg kunnen/kan hebben.
A Gevaren of gevaarlijk gedrag die/dat ernstig letsel of zelfs de dood tot
WAARSCHUWING gevolg kunnen/kan hebben.

AWAARSCH UWING - Verbrandingsgevaar!

- Verstikkingsgevaar!
- Niet binnenshuis gebruiken!

AVOORZICHTIG - LET OP! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen
om aan te steken of te herontsteken!
- Gebruik alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!
- Houdt kinderen en huisdieren uit de buurt van de barbecue!
- Draag handschoenen als u het hete grillrooster aanraakt.
- Vervang de accu’s alleen als de barbecue volledig afgekoeld is.

AA“ENTlE - Laat de barbecue vé6r reiniging volledig afkoelen.

- Giet geen water in de kolenhouder om de kooltjes te blussen.

. BELANGRI]K - De BBQ moet v86r gebruik op een vlakke, stabiele ondergrond
geplaatst worden.
- Gebruik tijdens het barbecueén een grilltang. Wij raden het
gebruik van LotusGrill-accessoires aan.
- Laat de hete barbecue nooit zonder toezicht achter.
- Als u vet vlees bereidt, raden we u aan de uitneembare
binnenschaal regelmatig schoon te maken.
- Controleer altijd de lading van de accu’s voordat u de barbecue gaat gebruiken.
- Vervang lege accu’s niet terwijl de barbecue ingeschakeld is.
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Veiligheidsinstructies
De batterijen dienen veilig te worden gebruikt en verwijderd.

Let voor een veilig gebruik van de batterijen op het volgende:

Er mogen alleen in de handel verkrijgbare AA-batterijen in foutloze
staat worden gebruikt.

Zorg voor een reglementaire verwijdering van de batterijen:

De lege batterijen moeten conform de wettelijke bepalingen van

de locale batterijrichtlijn (wet inzake het op de markt brengen,
terugnemen en milieuvriendelijk verwijderen van batterijen) worden
verwijderd, d.w.z. dat zij moeten worden ingeleverd bij de door de
dealer beschikbaar gestelde verzamelpunten.

De lege batterijen mogen niet via het huisvuil worden verwijderd.

Houtskool veilig verwijderen

Verwijder de opgebrande houtskool alleen in hiervoor bestemde containers van metaal of andere
niet-brandbare materialen. Doe de houtskool niet in kunststoffen of andere containers van

brandbaar materiaal. E

Afgedankt apparaat milieuvriendelijk verwijderen

Verwijder uw afgedankte apparaat apart van het huisvuil. U dient het in
te leveren bij de hiervoor bestemde verzamelpunten. Deze kunt u bij
de fabrikant opvragen.

Reglementair gebruik
Deze houtskooltafelbarbecue is bedoeld voor het barbecueén op houtskool voor de bereiding van
grillbaar voedsel.
Deze houtskooltafelbarbecue mag niet in gesloten ruimten worden gebruikt.
Alle aanwijzingen in deze gebruikshandleiding moeten ongewijzigd worden nageleefd.

De houtskooltafelbarbecue is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd!

Algemene montage-instructies
Lees de montage-instructies zorgvuldig door en volg de veiligheidsinstructies. Neem
voldoende tijd voor de montage. Maak vooraf een effen werkoppervlak met voldoende ruimte
vrij. Haal het apparaat uit de verpakking!
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Montagevoorbereiding

Controleer aan de hand van onderstaande onderdelenlijst en de tekening of de
verpakkingsinhoud compleet is:

Verwijder het voorgemonteerde grillrooster en haal het houtskoolreservoir eruit.
Verwijder het verpakkingsmateriaal.

Eerste gebruik

Op het houtskoolreservoir kunnen productiegerelateerde olieresten zitten die alleen bij het
eerste gebruik tot een lichte rookontwikkeling kunnen leiden.

Onderhoud en opslag

. BELANGRIJK U moet het rooster voor de reiniging volledig laten afkoelen.

AVOORZK:HT'G Gebruik geen water om de hete barbecue af te laten koelen.

Er bestaat risico op brandwonden of verbrandingen door heet water.

- Afhankelijk van het gebruik moeten het grillrooster en de binnenste schaal en andere
vervuilde onderdelen worden gereinigd.

- Wacht met de reiniging altijd totdat de barbecue volledig is afgekoeld, omdat er anders

E risico bestaat op verbrandingen.

- Het grillrooster en de binnenste schaal kunnen in de vaatwasmachine of met de hand met
conventioneel afwasmiddel worden gereinigd.

- Wij adviseren voor het reinigen van vasthoudende residuen schoonmaakmiddelen te
gebruiken die specifiek geschikt zijn voor het reinigen van barbecues. Bijvoorbeeld
LotusGrill Cleaner (schoonmaakmiddel) voor de BBQ en oven.

- De buitenste schaal met de elektronische unit kan met een vochtige doek of een borstel
worden gereinigd.

- Wanneer de barbecue gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moeten de batterijen uit
het apparaat worden gehaald.

- De kolenhouder mag alleen droog worden gereinigd mw et bijvoorbeeld een borstel.

AATTENTIE Gebruik nooit water voor reiniging van het houtskoolreservoir!

Garantie

Voor uw LotusGrill geldt een garantie van twee jaar voor productiefouten, en wel vanaf
de aankoopdatum, mits het apparaat conform deze gebruikshandleiding is gebruikt. Uw
aankoopbon met daarop de aankoopdatum fungeert als garantiebewijs.

Eventuele slijtage, roestvorming, vervorming en verkleuring van de onderdelen (met name
van de roestvrijstalen onderdelen) die direct met het vuur in aanraking komen, zijn normaal
en worden in geen enkel geval als een productiefout beschouwd — zij zijn het logische gevolg
van het gebruik van de barbecue. Het houtskoolreservoir is een slijtageonderdeel en dient
regelmatig te worden vervangen.
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Montage en gebruikshandleiding

Montagebeschrijving

1. Open het batterijcompartiment % aan de onderkant van de buitenste schaal®. Plaats de
vier (4) AA-batterijen®. Let op de polariteit. Sluit het batterijcompartiment.

2. Plaats de binnenste schaal® in de buitenste schaal®.

3. Vul de kolenhouder @ in zijn geheel met kooltjes, bijvoorbeeld LotusGrill houtsool* beuken en
plaats het deksel® op het houtskoolreservoir.

4. Breng een circa 10 mm brede ring van de aanmaakgel rondom het midden van de
ontstekingsplaat® aan en leg de ontstekingsplaat® op de binnenste schaal®.
Wij adviseren LotusGrill veiligheids brandgel.

5. Schakel de aan/uit-schakelaar ® op de buitenste schaal in en zet de regelaar in het begin op
de hoogste stand (naar rechts).

. BELANGRIJK Om ervoor te zorgen dat de vlam bij het ontsteken niet verstikt, moet
de ventilator ingeschakeld zijn.

AVOORZICHTIG U mag niet in de open vlam grijpen!

6. Steek de gel aan tot deze brandt.

7. Plaats het gevulde houtskoolreservoir® met deksel® op de ontstekingsplaat®. Binnen korte
tijd begint de houtskool te gloeien.

AVOORZICHTIG U moet het houtskoolreservoir voorzichtig en gelijkmatig plaatsen!

8. Leg het grillrooster™ op de binnenste schaal. Zorg ervoor dat de vier metalen voetjes in de
sleuven van de binnenste schaal vallen. De twee beugels aan de zijkant van het grillrooster
moeten in lijn liggen met de vergrendelingen .

9. Haak de twee beugels in de vergrendelingen en duw de klemmen naar beneden. De complete
tafelbarbecue vormt nu een integrale eenheid.

10. Na circa 3-4 minuten is de LotusGrill® gebruiksklaar. Om de temperatuur te regelen,

gebruikt u de warmteregelaar®. De ventilator blijft gedurende de gehele barbecuesessie
branden.

Gebruik van de USB-voedingskabel
De LotusGrill kan met batterijen of de meegeleverde USB-voedingskabel en USB-stekker
(niet meegeleverd) worden gebruikt. Zodra de ronde stekker in de grill wordt gestoken,
wordt het batterijgedeelte ontkoppeld.

- BELANGRIJK De USB-voedingskabel kan niet worden gebruikt voor het opladen van
oplaadbare batterijen.

* ledere normale houtskool is bruikbaar. Briketten geven niet het gewenste resultaat. Nederlands 29



KAYTTOOH)E

Kayttdonotto

Ennen LotusGrillin kayttéonottoa, lue kayttdohje huolella lapi.

Sailyta kayttoohje niin kauan, kuin kaytat grillia ja vilita se eteenpain myés kaikille muille, jotka

kayttavat grillia.

Tekniset Tiedot G280 G340 G435
Paino n.2,8 kg n.3,7 kg n. 6,5 kg
Mitat yla-@ 292 mm yld-@ 350 mm yla-@ 435 mm
ala-@ 220 mm ala-@ 260 mm ala-@ 350 mm
korkeus 210 mm korkeus 234 mm korkeus 257 mm
Ritila @ 258 mm Ritild @ 320 mm Ritila @ 405 mm

Materiaalit

Terds, iskunkestdvd muovi. Hiiliastia ja salvat: ruostumaton teris.
Patterit: 4 x 1,5 V AA (6 volt).

Turvallisuustiedot

Tarkeitd symboleja ja varotoimenpiteita

. TARKEAA

Ole tarkkaavainen!

A\ Huomio

Virheellinen kéytto voi vahingoittaa materiaaleja.

A\ varoiTus

Virheellinen kéytto voi aiheuttaa lievid henkilévahinkoja tai
vahingoittaa materiaaleja.

E A vaARA

Virheellinen kéytto voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja tai
kuoleman.

A\ VAARA

A\ VAROITUS

A\ Huomio

B TARKEAA

- Palovammavaara!
- Tukehtumisvaara!
- Grillig ei saa kaytta sisatiloissal

- Al3 kdytd bensiinia tai spriitd sytyttimiseen tai liekkien kohentamiseen!
- Kéaytd vain standardin EN 1860-3 mukaisia sytykkeita.

- Pidi lapset ja lemmikkieldimet poissa grillin laheisyydesta!

- Kaytd kisineitd kisitellessidsi kuumaa grilliritil4a.

- Al4 vaihda paristoja, ennen kuin grilli on kokonaan jaghtynyt.

- Anna grillin jadhtyi kokonaan ennen puhdistamista.
- Al4 koskaan kaada vettd hiiliastiaan hiilien sammuttamiseksi.

- Ennen kayttdd grilli on asetettava tukevalle alustalle.

- Kayta grillatessa grillauspihteja. Suosittelemme LotusGrill lisdvarusteita.
- Al koskaan jitd kuumaa grillid ilman valvontaa.

- Jos grillattava ruoka on erittédin rasvaista, sisdkulho on tyhjennettivi sainnéllisin

viliajoin.

- Testaa paristot aina ennen grillin kuumentamista.
- Al4 vaihda loppuun kuluneita paristoja grillin kdytén aikana.
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Turvallisuustiedot
Pattereiden turvallinen kasittely ja havittiminen

Huomio: Kdytd ainoastaan kaupallisesti hyviksyttyja
AA-pattereita.

Muista havittaa patterit paikallisten si4ddosten ohjeistamalla
tavalla kuten viemalla ne pattereiden kerdyspisteeseen.

Pattereita ei saa havitta talousjatteiden mukana.

Hiilten asianmukainen havittiminen

Tyhjenn3 hiilet ainoastaan palamattomaan- tai metalliseen astiaan. Al3 kidytd muovisia tai tulenarkoja

astioita.

Sahkokayttsisten osien ymparistoystavallinen havittdminen

Vie vanha grilli sille sopivaan kerdyspisteeseen, jonka valmistaja voi
sinulle halutessasi neuvoa. Al haviti vanhaa grillia
talousjatteiden mukana.

Kayttotarkoitus

LotusGrillii kéytetddn ruuan valmistukseen hiililla. Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa, joissa ei

ole ilmanvaihtoa.
Kaikkia taman ohjekirjan ohjeita tulee noudattaa.

LotusGrilli on tarkoitettu ainoastaan yksityiskiyttéon!

Kokoaminen: Yleistietoa

Lue kokoamisohjeet huolella ja noudata turvallisuusohjeita.
Varaa kokoamiseen tarpeeksi aikaa ja tilaa. Ota grilli paketista.
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Kokoaminen: Valmistelu

Tarkista osaluettelosta ja kuvasta, ettd kaikki osat ovat mukana:
-Irroita grillausritild ja ota hiiliastia grillin sisalta
-Poista pakkausmateriaalit

Ensimmainen kayttokerta

Hiiliastian pinnalla saattaa olla valmistusprosessista johtuva ohut éljykalvo.
Oljy saattaa aiheuttaa lievda savuamista ensimmaisell3 kiyttskerralla.

Huolto ja Siilytys

. TARKEAA Grillin tulee jaahtyd kokonaan ennen puhdistusta.

A VAROITUS  Ald kéyts vettd kuuman grillin jadhdyttdmiseen. Tdm3 saattaa

aiheuttaa palovammoja.

Puhdista grillausritild, sisdkulho sekd muut kaytdssa likaantuneet osat jokaisen
kayttokerran jalkeen. Mahdollisten palovammojen valttdmiseksi grillin on annettava
jaahtyd kokonaan ennen puhdistusta.

Grillausritila seka sisdkulho voidaan pesta astianpesukoneessa tai késin.

Puhdista elektroniikkayksikon siséltava ulkoinen kuori ainoastaan pyyhkimalla maralla
pyyhkeelld tai harjalla.

Suosittelemme sitkeiden jadmien puhdistamiseen kaupallisesti saatavia grillinpuhdistusaineita
esim. LotusGrill Grilli- ja Uuninpuhdistusainetta. Al kéytd puhdistukseen happopitoisia,
liuottavia tai muita syttyvid nesteita.

LotusGrilli tulee sdilyttaa kuivassa ja lampimassa tilassa.

Poista patterit mikéli tiedat, etta grilli tulee olemaan pois kdytésta pidemman aikaa.
Hiiliastian saa puhdistaa vain kuivana esim. harjaamalla

A HUOMIO Als kaytd koskaan vetti hiiliastian puhdistamiseen.

Takuu

LotusGrillilld on kahden vuoden takuu ostopiivisti koskien valmistusvirheita,
edellyttien, ettd grillin kdytéssd on noudatettu annettuja ohjeita. Siilytd ostokuitti takuutodis-
tuksena. Kuitista tulee kdyda ilmi ostopéiva.

Sellaisten osien hankausjiljet, ruostuminen ja lievd vaantyminen tai tummuminen (erityisesti
ruostumattomien terdsosien), jotka ovat suoraan kosketuksissa tuleen eivit ole valmistusvir-

heitd, vaan normaalia kdytostd johtuvaa kulumista.

Hiiliastia on kuluva osa, joka tulisi ajoittain vaihtaa uuteen.
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Kokoamis- ja Kaytt6ohjeet
Kokoaminen

1. Avaa grillin pohjassa sijaitseva patterikotelo 9. Laita paikoilleen nelja AA-patteria ©.
Huomioi napaisuus. Sulje patterikotelo.

2. Laita sisdkulho® ulkokuoreen®.

3. Taytd hiiliastia® tayteen puugrillihiilelld, esimerkiksi LotusGrill Pyskkihiilella*.
Laita hiiliastian kansi® paikoilleen.

4. Lisada ympyranmuotoinen annos sytytysgeelid sytytyslevyn® keskustan ymparille noin
10 mm leveydelta. Laita sytytyslevy® paikoilleen sisdkulhoon®.
Suosittelemme LotusGrill sytytysgeelia.

5. Kainni ilman puhallus paille ulkokuoressa sijaitsevasta pydredstd katkaisimesta(®).

Kadnni mysétipdivian maksimiasentoon asti.

- TARKEAA IImanpuhaltimen on oltava paill3, jotta tuli ei tuhkahdu.

A\ vAROITUS Al koske liekkeihin!

6. Sytyti geelia kunnes se palaa.

7. Laita hiiliastian® kansi® paikoilleen ja aseta astia sytytysaslustalle. Hetken paasta hiilet

alkavat hehkua. E

A VAROITUS Aseta hiiliastia varovaisesti ja tasaisesti sytytysalustalle!

8. Laita grillausritili" sisiastian®@ pidlle. Huolehdi, etti nelja metallijalkaa menevit niille
tarkoitettuihin aukkoihin. Grillausritilan® reunoilla olevien kahvojen tulee olla niille
tarkoitettujen salpojen®” kohdalla.

9. Laita salvat?” metallikahvoihin ja veda alas, jotta grillausritila® lukittuu paikoilleen.
Grillin osat ovat nyt paikoillaan.

10. Noin 3-4 minuutin jilkeen grilli on kayttévalmis. Kayta on/off -katkaisijaa® saadelldksesi

lampo4. Pida puhallin paalld koko grillauksen ajan.

USB-virtajohdon kaytto
LotusGrillia voidaan kayttad vaihtoehtoisesti paristoilla tai mukana toimitetulla
USB-virtajohdolla ja USB-verkkolaitteella (ei kuulu toimitukseen).
Heti kun pyéred pistoliitin liitetadn grilliin, paristolokero kytkeytyy irti.

. TARKEAA USB-virtakaapelilla ei voi ladata ladattavia paristoja tai akkuja.

* Kaikki tavanomaiset puugrillihiilet soveltuvat kiytettavaksi. Briketit soveltuvat vain varauksin. Suomi 33



BRUKSANVISNING

Férord
Lds noggrant igenom bruksanvisningen innan du bérjar anvéanda trikolsbordsgrillen.

Férvara bruksanvisningen sa att du ltt kan hitta den om du behéver information. Om grillen byter
dgare ska bruksanvisningen félja med.

Tekniska data G280 G340 G435

Vikt n.2,8 kg n.3,7 kg n. 6,5 kg

Totalmatt topp @292 mm topp @ 350 mm topp @ 435 mm
basen @ 220 mm basen @ 260 mm basen @ 350 mm

héjd 210 mm héjd 234 mm héjd 257 mm
Grillgaller @ 258 mm Grillgaller @ 320 mm Grillgaller @ 405 mm
Material Stal, slagtélig plast. Grillgaller, Trakolsbehallare och L&skldmmor: rostfritt
stal. Batteridriven: 4 x 1,5 V AA (6 volt)

Sakerhetsinformation
Viktiga symboler och férsiktighetsatgarder

. OBS! Var uppmairksam!

A FORSIKTIG Risk fér sakskador resp. skador pa produkten.

Risker eller riskfyllda beteenden som kan medféra lattare

A VARNING personskador eller sakskador.
Risker eller riskfyllda beteenden som kan medféra svara
A FARA personskador eller personskador med dédlig utgang.

w
-
AFARA - Brandrisk!

- Kvéavningsrisk!
- Anvind inte grillen i slutna rum!

A VARNING - Anvind inte tindvitska eller bensin fér att tanda grillen.
- Anviénd bara ekologiskt tindmedel som godkants enligt den
europeiska normen fér tindmedel (EN 1860-3).
- Hall barn och husdjur pa behérigt avstand!
- Anvind handskar vid beréring av det varma grillgallret.
- Byt endast batterier nar grillen &r helt avsvalnad.

A FORSIKTIG - Lat grillen svalna helt innan du rengér den.

- Anvind aldrig vatten for att slacka trikolen.

. OBS! - Grillen maste placeras pa ett stabilt underlag innan anvindning.
- Anvind grilltdng nar du grillar. Vi rekommenderar LotusGrill tillbehér.
- Ldmna aldrig en het grill utan uppsikt.
- Tank pa att témma innerskalen regelbundet om grillvarorna innehaller
mycket fett.
- Testa batterierna fére varje anvindning.
- Byt €] ut batterier nir grillen anvénds.
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Sikerhetsinformation
Hantera och avfallshantera batterier pa ett korrekt och sikert satt

Félj anvisningarna for siker hantering av batterier:

Endast godkinda AA-batterier i gott skick far anvindas.

Folj anvisningarna fér korrekt avfallshantering av batterierna: E
Tomma batterier ska avfallshanteras enligt lagstadgade

bestimmelser (BattG), vilket innebir att de ska limnas pa av aterfér-

séljarna bestamda platser.

Tomma batterier far inte avfallshanteras tillsammans med det 6vriga

hushallsavfallet.

Saker avfallshantering av trikol

Avfallshantera anvint trikol endast i avsedda metallfat eller i fat av andra typer av icke brinn-
bart material. Avfallshantera inte trikolet i behallare av plast eller i behéllare av annat brannbart

material.

Miljovanlig avfallshantering av uttjant trakolsbordsgrill

Avfallshantera uttjint trikolsbordsgrill separat fran
hushallsavfallet och ldmna in den pa ritt insamlingsstille.
Tillverkaren ger mer information om detta pa begéran.

SWE

Andamalsenlig anvindning

Denna trakolsbordsgrill far anvéndas for grillning med trékol vid tillagning av
grillmat.

Trakolsbordsgrillen far inte anvandas i slutna utrymmen.
Alla instruktioner i bruksanvisningen maste féljas.
Trdkolsbordsgrillen dr bara avsedd for privat anviandning!

Allmdnna monteringsanvisningar

Las noggrant igenom bruksanvisningen och f6lj sikerhetsanvisningarna. F5lj monteringsanvis-
ningarna noggrant. Se till att grillen monteras pa en plan yta med tillrackligt mycket plats. Ta ur
grillen ur férpackningen!
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Monteringsforberedelser
Anvind nedanstaende lista Gver grillens delar samt ritningen och kontrollera att du fatt med
alla delar:
Avlagsna det formonterade grillgallret och trakolsbehallaren.
Avlagsna forpackningsmaterialet.

Forsta anvandningen
Pa trikolsbehallaren kan det finns kvar oljerester fran tillverkningen.
Dessa kan orsaka en littare rokutveckling férsta gangen som grillen anvinds.

Skétsel och forvaring

. OBS! Grillen maste svalna helt innan den rengérs.

A VARNING Anvind inget vatten for att kyla grillen.

Det foreligger risk for brann- och skallningsskador.
Grillgallret och innerdelen samt 6vriga smutsiga delar ska rengéras efter varje anvindning.
Vinta med rengéringen tills grillen har svalnat helt, annars féreligger risk for brannskador.
Grillgallret och innerdelen kan antingen rengéras i tvattmaskin eller f6r hand med vanligt diskmedel.
Vi rekommenderar att man anviander kommersiellt tillgangliga rengéringsmedel vid borttagning av
E envisa rester, t.ex. LotusGrill Rengéringsmedel fér BBQ och ugn

Rengér ytterdelen och den tillhérande elenheten med en fuktig trasa eller en borste.

Kolbehallaren far rengéras bara torr fér exempel med borste.

A VARNING Anvind aldrig vatten for regoring av kolbehallaren!

Garanti

LotusGrill har fran képdatumet en garanti pa tva ar for alla tillverkningsrelaterade fel, férut-
satt att grillen har anvénts enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Ditt
képekvitto med uppgift om képdatum fungerar som garantibevis.

Slitage, rostbildning och missfargning av delar (sarskilt delarna av rostfritt stal) som 4r ex-
ponerade fér elden dr normalt och kommer under inga som helst omsténdigheter att klassas
som tillverkningsfel. Trakolsbehallaren ar en slitagedel och bér bytas med jamna mellanrum.
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Monterings- och bruksanvisning
Monteringsbeskrivning

1. Oppna batterifacket 19 pa ytterdelens © undersida. Sitt i de fyra (4) AA-batterierna ©. Se till
att batterierna ar vanda at ratt hall. Stang batterifacket.

2. Lagg innerdelen © i ytterdelen ©.

3. Fyll kolbehallaren ©) helt och hallet med kol som t.ex. LotusGrill Beech Charcoal*
och satt dit locket @ pa trakolsbehallaren.

4. Lagg ut en ca 10 mm bred ring med tandgel i mitten av antandningsdelen ® och lagg
antandningsdelen ) pa innerdelen ©. Vi rekommenderar LotusGrill Safety Fuel Gel.

5. Koppla till strombrytaren ® pa ytterdelen och vrid férst reglaget till den hégsta
nivan (at hoger).

. OBS! Flakten maste vara paslagen for att férhindra att lagan slacks
: vid tdndningen.

A VARNING Grip inte in i dppen eld!

6. Tind gelen tills dess att den brinner.

7. Stéll den fyllda trakolsbehallaren ® med lock @ pa tandningsdelen ). Trikolen bérjar snart att gloda.

A VARNING Trakolsbehallaren maste sattas dit forsiktigt sa att den kommer pa
ratt plats!

SWE

8. Lagg grillgallret ™ pa innerdelen. Se till att gallrets fyra metallfstter gar in dirfor avsedda
skaror pa innerdelen. De tva byglarna pa sidan av grillgallret maste vara riktade mot
lasklammorna ).

9. Haka i de tva byglarna i lasklammorna och tryck klammorna nedat. Nu ar bordsgrillen
fardigmonterad.

10. Det tar bara 3—4 minuter att komma igdng med LotusGrill®. For att reglera virmen,

anvind varmereglaget®. Flakten skall vara igang under hela grilltiden.

Anvinda USB-stromkabeln
Denna LotusGrill kan drivas med antingen batterier eller medféljande USB-strémkabel
och en USB-nitdel (ingar ej i leverans).
Batterierna kopplas fran nar den runda stickkontakten stoppas i grillen.

- OBS! USB-strémkabeln kan inte anvindas fér laddning av uppladdningsbara
batterier.

*All vanlig grillkol kan anvéndas. Briketter ger ej tillfredstallande resultat. Svenska 37



NAVOD K OBSLUZE

CZE

B B B b b H

Uvod

PFed prvnim pouzitim LotusGirillu peclivé prostudujte tento manual.

Manual uschoveijte tak, abyste do né&j mohli kdykoli nahlédnout nebo jej pfipadné mohli nabidnout k
prostudovani dal§im uzivatelim.

Technické Udaje G280 G340 G435
Hmotnost: 2,8 kg 3,7 kg 6,5 kg
Rozméry vrchni @ 292 mm vrchni @ 350 mm vrchni @ 435 mm
spodni & 220 mm spodni & 260 mm spodni & 350 mm
vyska 210 mm vyska 234 mm vySka 257 mm
@ rostu 268 mm @ rostu 320 mm @ rostu 405 mm
Pouzité materialy Ocel a narazuvzdorné plasty. Grilovaci rost, vnitfni misa, zasobnik
dfevéného uhli a bezpecnostni svorky: nerezova ocel. Ventilator je
pohanén 4 tuzkovymi bateriemi 1.5V AA (6 V).

Bezpecnostni informace
Dulezité symboly a preventivni opatfeni

DULEZITE Dbejte opatrnosti!

POZOR Nespravnym pouzitim maze dojit k poskozeni materialu.

UPOZORNENI | Nespravnym pouzitim muze dojit k drobnym poranénim.

VAROVANI Nespravnym pouzitim mize dojit k t&Zkym zran&nim nebo smrti.

VAROVANI - Nebezpeéi popaleni!
- Nebezpedi uduseni!
- Nepouzivat v uzavienych prostorach!

UPOZORNENI - VYSTRAHA! K zapalovani & op&tovnému zapalovani nepouzivat lih ani benzin!
- Pouzivejte pouze bezpecnostni gelové podpalovace odpovidajici normé
EN 1860-3 (doporu€ujeme gelovy podpalovac LotusGrill).
- Chrante pred détmi a zvifaty!
- Pfi kontaktu s horkym grilovacim roStem pouzivejte rukavice.
- Baterie vyméniujte pouze tehdy, je-li gril zcela vyhladly.

B>

POZOR - Pred ¢&isténim nechte gril zcela vychladnout.
- Do zasobniku dfevéného uhli nelijte vodu.

Dl:lLEleE - Pred pouzitim musi byt gril umistény na stabilni podlozce.
- Pouzivejte grilovaci klesté. Doporu€ujeme prislusenstvi LotusGrill.
- Horky gril nenechavejte bez dozoru.
- Jsou-li grilované potraviny mastné, nezapomerite pravidelné vylévat
vnitfni misku.
- Pfed podpalenim grilu vzdy zkontrolujte baterie.
- Nevyménuijte vybité baterie, pokud je gril pravé pouzivate.
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Bezpecnostni informace
Bezpecna likvidace a manipulace s pouZzitymi bateriemi

Poznamka: Pouzivejte pouze certifikované baterie AA.

§‘ ﬁ ﬁ Pamatujte prosim na spravnou likvidaci baterii dle mistnich
o © ©\, nafizeni, napfiklad na sbérnych mistech elektroodpadu.

Cs? Hg? Pb?
Baterie nepatfi do bézného domovniho odpadu.

Radna likvidace drevéného uhli

Drevéné uhli likvidujte pouze v nehoflavych &i kovovych nadobach k tomu uréenych, ne v
plastovych nebo hoflavych nadobach.

Likvidace elektronickych zafizeni Setrna k Zivotnimu prostfedi

Nepotiebny gril likvidujte na adekvatnich sbérnych mistech.
V pfipadé vaseho zajmu jsou vyrobce &i distributor pfipraveni
takové misto doporucit. Gril nepatfi do domovniho odpadu.

Vymezeni uc€elu uziti
LotusGirill je ur€en ke grilovani pokrmu na dfevéném uhli. Nepouzivejte gril v nevétranych
prostorach.

VSechny pokyny uvedené v tomto manualu musi byt dodrzeny.

LotusGirill je uren pouze pro soukromé ucely!

Montaz: Obecné informace

Podrobné prostudujte navod k montazi a dodrzujte bezpecnostni pokyny. Ujistéte se, ze
mate k dispozici dostatek Casu. Vytvorte si dostateCny prostor. Vyjméte z grilu vSechny
obalové materialy!

w
N
(S}
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CZE

Montaz: Priprava
Podle seznamu komponent zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny dily:
- Odejméte grilovaci rost a vyjméte zasobnik uhli.
- Odstrarite obalové materialy vnitfnich dilu.

Prvni pouziti
Kvdli vyrobnimu procesu mohou na zasobniku uhli ulpivat stopy oleje.
Toto mize zpUsobit tvorbu dymu béhem prvniho pouziti.

Udrzba a skladovani
. DULEZITE Pred ¢iténim nechte gril Gplné vychladnout.

A UPOZORNENI Nepouzivejte k ochlazovani grilu vodu, miZete si zpUsobit
popaleniny ¢i opareniny.

Grilovaci rost, vnitfni misu a ostatni zaspinéné dily Cistéte po kazdém pouziti. Gril musi
byt pfed Cisténim uplné chladny, jinak hrozi riziko popalenin.

Grilovaci rost a vnitfni misa jsou vhodné do my¢ky na nadobi nebo mohou byt ¢istény
béznymi prostfedky na myti nadobi.

VnéjSi plast grilu Cistéte kartacem nebo vlhkou utérkou (obsahuje elektronickou jednotku).

K odstranéni pevné pfichycenych negéistot doporuéujeme napftiklad LotusGrill Cisti& na gril
a troubu. Pro Cisténi nepouzivejte kyseliny, rozpoustédla ani hoflaviny.

V pfipadé delSiho obdobi necinnosti vyjméte baterie.
Zasobnik uhli je pfirozené se opotfebujici dil a mél by byt €as od asu vyménén.
Zasobnik dfevéného uhli Cistéte pouze suchou cestou, napf. draténym kartacem.

A POZOR K ¢isténi zasobniku dfevéného uhli nikdy nepozivejte vodul!
Zaruka

LotusGrill poskytuje 2-letou zaruku od data nakupu proti vyrobnim vadam v pfipadé,
Ze vyrobek byl vzdy pouzivan v souladu s pokyny k jeho uzivani. Pro platnost zaruky
si prosim ponechte doklad o prodeji s datem nakupu.

Otér, rez, deformace ¢i zména zbarveni dili v pfimém kontaktu s ohném (zejména
dily z nerezové oceli) jsou pfirozenym opotfebenim pfi uzivani a za zadnych okolnosti
nemohou byt povazovany za vyrobni vady.




Montaz a Navod k obsluze
Sestaveni grilu (vyobrazeno na pfedposledni strané manualu)

1. Oteviete kryt baterii (19 vespod vnéjéiho plasté® LotusGrill. Viozte &tyfi batterie AA®.
Dbejte, aby byly konce bateriii spravné otoCeny dle polarity. Zavfete kryt baterii.

2. Vlozte vnitini misu® do vn&jsiho plasta®.

3. Napliite zasobnik uhli® cca 180g Dievéného uhli LotusGrill*. Nasadte vicko
zasobniku uhli®.

4. Na podpalovaci talifek® naneste do kruhu vrstvicku Gelového podpalovade
LotusGrill, cca 10 mm Sirokou. VloZte podpalovaci talifek® do vnitfni misy®.

5. Zapnéte ovladad intenzity pfivodu vzduchu ® ve spodni &asti vnéjsiho plaste®.
Otocte jej na maximum ve sméru hodinovych rucicek.

. DULEZITE Aby se plamen rovnomérné rozsifil po podpalovacim talitku,
musi byt zapnuty ventilator.

/\ UPOZORNENi Nedotykejte se ohné!

6. Zapalte gelovy podpalovaé a nechte chvili rozhofet.

7. Postavte naplnény zasobnik uhli® véetné nasazeného vicka® dovnitt grilu na
podpalovaci talifek®. Béhem chvilky bude dfevéné uhli Zhnout.

A UPOZORNENI  Zasobnik uhli postavte na podpalovaci talitek dovnitf grilu
opatrné a do rovné pozice!

8. Nasadte grilovaci rot" na vnitini misu®. Ujistéte se, Ze viechny &tyfi kovové nozky
zaklapavaji do otvord v mise®. Kovova poutka po obou stranach grilovaciho rostu
musi byt zarovnana pfesné proti pfezkam .

CZE

9. Zahaknéte prezky do poutek a stlaéte dolii dokud prezka nezaklapne. Timto je gril
sestaveny. Pozn: Pfi nahfivani mdze dojit k tvorbé dymu pfi vypalovani uhelného prachu.
10. Po zhruba 2-3 minutach je LotusGrill nahfaty a pfipraveny k pouZiti. Teplotu regulujte
pomoci oto¢ného ovladace intenzity pfivodu vzduchu®. Ventilator nechte zapnuty po
celou dobu grilovani
Pouziti napajeciho USB kabelu
LotusGirill je mozné volitelné provozovat bud s bateriemi nebo s pomoci dodavaného
napajeciho USB kabelu a sitového USB adaptéru (neni soucasti dodavky).
Po zasunuti kulatého konektoru do grilu dojde k odpojeni pfihradky s bateriemi.

. DULEZITE Napéjeci kabel USB nelze pouzit k nabijeni dobijecich baterif.

* Pro nejlep$i vysledky doporucujeme originalni Gelovy podpalovac a Dievéné uhli Lotusgrill. 41



NAVOD K OBSLUHE

SVK

Uvod
Pred prvym pouzitim LotusGrillu starostlivo pre$tudujte tento manual.

Manual uschovaijte tak, aby ste do neho mohli kedykolvek nahliadnut, pripadne ho mohli poskytnut na
prestudovanie dal$im uzivatefom.

Technické udaje G280 G340 G435
Hmotnost 2,8 kg 3,7 kg 6,5 kg
Rozmery vrchny @ 292 mm vrchny @ 350 mm vrchny @ 435 mm
spodny & 220 mm spodny & 260 mm spodny & 350 mm
vyska 210 mm vyska 234 mm vyska 257 mm
@ rostu 258 mm @ rostu 320 mm @ rostu 405 mm
Pouzité materialy Ocel a narazuvzdorné plasty. Grilovaci rost, vnutorna misa, zasobnik
dreveného uhlia a bezpecnostné svorky: nerezova ocel. Ventilator je
pohanany 4 tuzkovymi batériemi 1.5V AA (6 V).

Bezpecnostné informacie

Délezité symboly a preventivne opatrenia

DOLEZITE Budte opatrni!

POZOR Nespravnym pouzitim moéze dojst k poskodeniu materialu.

UPOZORNENIE | Nespravnym pouzitim méze déjst k drobnym poraneniam.

VAROVANIE Nespravnym pouzitim méze dojst k tazkym zraneniam alebo smrti.

B b

VAROVANIE - Nebezpecenstvo popalenial!

- Nebezpecenstvo udusenia!
- Nepouzivajte tento gril v nevetranych priestoroch!

UPOZORNENIE - Na zapalenie lebo rozdtchanie ohiia nepouzivajte alkohol alebo benzin!
- Pouzivat pouze podpalovace v souladu s EN 1860-3!
- Déti a domaci zvifata drzet z dosahu!
- Pri manipulacii s hordcim roStom na grilovanie pouzivajte rukavice.
- Batérie vymenite az po uplnom vychladnuti grilu.

POZOR - Pred Cistenim nechajte gril uplne vychladnut.
- Na uhasenie uhlia nikdy nelejte vodu do zasobnika dreveného uhlia.
DOLEZITE - Gril musi byt pred pouZitim umiesteny na stabilnej podlozke.
- Pouzivajte klieSte na grilovanie. Odporu¢ame prislusenstvo znacky
LotusGirill.

- Nenechavaijte rozohriaty gril bez dozoru.

- Pri grilovanom pokrme s vysokym obsahom tuku zabezpecte, aby sa
vnutorna miska pravidelne vyprazdnovala.

- Pred zapalenim grilu vzdy vyskuSajte batérie.

- Vybité batérie nevymienajte poc¢as pouzivania grilu.

42




Bezpecénostné informacie
Bezpecna likvidacia a manipulacia s pouZzitymi batériami

Poznamka: Pouzivajte iba certifikované batérie AA.

§‘ ﬁ w Pamatajte na spravnu likvidaciu batérii podla miestnych
o © ©\, nariadeni, napr. na zbernych miestach elektroodpadu.

Cs? Hg? Pb?

¥

Batérie nepatria do bezného domového odpadu.

Riadna likvidacia dreveného uhlia

Drevené uhlie likvidujte iba v nehorfavych, ¢i kovovych nadobach k tomu ur€enych, nie v
plastovych alebo horfavych nadobach.

Likvidacia elektronickych zariadeni Setrna k Zivotnému prostrediu

Nepotrebny gril likvidujte na adekvatnych zbernych miestach
V pripade vasho zaujmu su vyrobca &i distributor pripraveni takéto
miesto odporudit. Gril nepatri do domového odpadu.

Vymedzenie uc€elu pouzitia
LotusGirill je uréeny na grilovanie pokrmov na drevenom uhli. Nepouzivajte gril v ne-
vetranych priestoroch.

VSetky pokyny uvedené v tomto manuali musia byt dodrzané.

LotusGirill je urCeny iba pre sukromné ucely!

Montaz: Obecné informacie

Podrobne prestudujte navod na montaz a dodrzujte bezpec€nostné pokyny. Uistite sa, ze
mate k dispozicii dostatok ¢asu. Vytvorte si dostatocny priestor. Vyberte z grilu vietky
obalové materialy!

SVK
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Montaz: Priprava
Podla zoznamu komponentov skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely:
- Zlozte rost na grilovanie a vyberte zasobnik uhlia.
- Odstrante obalové materialy vnutornych dielov.

Prvé pouzitie
Kvali vyrobnému procesu mdzu na zésobniku uhlie zostavat stopy oleja.
Toto mdze spdsobit tvorbu dymu v priebehu prvého pouzitia.

Udrzba a skladovanie

. DOLEZITE Pred &istenim nechaite gril Gplne vychladnat

A UPOZORNENIE Nepouzivajte na ochladzovanie grilu vodu, mozete si sposobit
popaleniny, ¢i obareniny.

Rost na grilovanie, vnutornd misu a ostatné zaspinené diely Cistite po kazdom pouziti. Gril
musi byt pred Cistenim Uplne studeny, inak hrozi riziko popalenin.

Rost na grilovanie a vnutorna misa su vhodné do umyvacky riadu, alebo mézu byt Cistené
beZznymi prostriedkami na umyvanie riadu.

Vonkajsi plast grilu Gistite kartacom, alebo vihkou utierkou (obsahuje elektronicku jednotku).

Na odstranenie pevne prichytenych negistét doporudujeme napriklad LotusGrill Cisti& na
gril a raru. Na Cistenie nepouzivajte kyseliny, riedidla ani horfaviny.

V pripade dlhSieho obdobia necinnosti vyberte batérie.
Zasobnik uhlia je prirodzene sa opotrebujuci diel a mal by byt z €asu na ¢as vymeneny.

Zasobnik dreveného uhlia Cistite iba suchou cestou, napr. drotenym kartaom.

A POZOR Na Cistenie zasobnika dreveného uhlia nikdy nepozivajte vodu!

Zaruka

LotusGrill poskytuje 2-roénu zaruku od datumu nakupu na vyrobné vady v pripade,
Ze vyrobok bol vZdy pouzivany v sulade s pokynmi na jeho pouZivanie. Pre platnost
zaruky si ponechajte doklad o predaji s ddtumom nakupu.

Oter, hrdza, deformacie ¢i zmena sfarbenia dielov v priamom kontakte s ohrfiom
(hlavne diely z nerezovej ocele) su prirodzenym opotrebenim pri pouzivani a za ziadnych
okolnosti nemodzu byt povaZované za vyrobné chyby.
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Montaz a Navod k obsluhe
Zostavenie grilu (vyobrazené na predposlednej strane manualu)

1. otvorte kryt batérii 1% zospodu vonkajsieho plasta® LotusGrillu. VioZte $tyri batérie AA®.
Dbajte, aby boli konce batérii spravne otocené podla polarity. Zatvorte kryt batérii.

2. Vlozte vnutornt misu® do vonkajsieho plasta®.

3. Napliite zasobnik uhlia® cca 200g Dreveného uhlia LotusGrill*. Nasadte viedko
zasobnika uhlia®.

4. Na zapalovaci tanierik® naneste do kruhu vrstvicku Gélového zapalovaca LotusGirill,
cca 10 mm Siroku. Vlozte zapalovaci tanierik® do vnutornej misy®.

5. Zapnite ovladag intenzity privodu vzduchu® v spodnej Gasti vonkajsieho plasta.
Otocte ho na maximum v smere hodinovych rugiciek.

. DOLEZITE Aby sa plamen rovnomerne rozsiril po zapalovacom tanieriku,
musi byt zapnuty ventilator.

/\ UPOZORNENIE Nedotykaite sa ohiial

6. Zapalte gélovy podpalovac a nechajte ho kratko rozhoriet.

7. Viozte naplneny zasobnik uhlia® vratane nasadeného viedka® do vnutra grilu na
zapalovaci tanierik®. V priebehu chvilky za¢ne drevené uhlie Zihat.

A UPOZORNENIE Zasobnik uhlia postavte na zapalovaci tanierik do vnutra grilu
opatrne a do rovnej polohy!

8. Nasadte rost na grilovanie® na vnutornt misu®. Uistite sa, Ze v3etky $tyri kovové
nbzky zapadaju do otvorov v mise®). Kovové putka po oboch stranach rostu na
grilovanie!” musia byt zarovnané presne proti prackam @,

9. Zatlatte pracky do putok a stlacte dole pokial pracka nezaklapne. w
Tymto je gril zostaveny. Pozn: Pri nahrievani mbéze dojst k tvorbe dymu pri vypalovani =
uholného prachu.

10. Po zhruba 2-3 minutach je LotusGrill nahriaty a pripraveny na pouzitie. Teplotu

regulujte pomocou oto¢ného ovladaca privodu vzduchu®.
Ventilator nechajte zapnuty poc¢as celej doby grilovania.

Pouzitie USB napajacieho kabla
LotusGrill mézete prevadzkovat bud pomocou batérii alebo pomocou dodaného USB
napajacieho kabla a USB sietového zdroja (nie je sucastou balenia).
Akonéhle zastrlite okruhlu zastréku do grilu, priehradka na batérie sa odpoji.

. DOLEZITE Sietovy kabel USB sa nesmie pouzivat na nabijanie nabijatelnych
batérii.

*Pre ¢o najlepsie vysledky odpori¢ame originalny Gélovy zapalova¢ a drevené uhlie LotusGirill. 45



MHCTPYKLUUA MO SKCNNTYATALUN

Mpeancnosune

I'Iepe,q nepBbIM UCMNOJIb30OBaAHMEM I'IO,CI,pO6H0 O3HaKOMbTECb C VIHCprKLl,MeVI no aKcnayaTaunun HaCTto/bHO-
ro rpuns Ha apesBecHOM yrne. CoxpaHanTe MHCTPYKLUMIO B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepuana v nepej
BaTe ee KaXXaoMy nocnenyrouemMy nosib3oBaTesnto.

TexHuuyeckue XapaKTepucTukn sto G34° G435
Bec 2,8 kr 3,7 kr 6,5 kr
Pasmepbl BepXHU @ 292 mm BepxHU @ 350 mm BepxHU @ 435 mm
@ oHa 220 mm @ nHa 260 mm @ noHa 350 mm
BbicoTa 210 mm BbicoTa 234 mm BbicoTa 257 mm
@ pewéTka 258 mm @ pewéTtka 320 mm @ pewéTtka 405 mm
MaTtepumanbl! CTanb 1 yaoaponpouHblii nnactvk. Pelwétka ans rpuns, BHyTPEHHsIs valua,
E€MKOCTb MOA YN 1 3aLLEenku: HepxaseloLas cTarnb.
BeHTunatop nutaercs ot 4 6atapeek peek 1.5 V AA (6 B).

Mepbl NpeaoCTOPOIXKHOCTHU
Ba)kHble cMMBONbI-0603HAUYEHNS N MepPbl NPEeaOCTOPOXKHOCTH

. BAXHO ByAbTe BHUMaTENbHbI!
ONacHOCTb UMYLLECTBEHHOrO yliep6a Uy NoBpexAeHNs
A BHUMAHME caMoro usgenus.

2 OnacHOCTV WK onacHoe NoBefeHue, KOTOpble MOryT
OCTOPOXXHO NPUBECTU K NIEFKUM TpaBMaM WM UMYLLECTBEHHOMY YLLIEp6Yy.

OnacHOCTM UM onacHoe rnoseAeHne, KoTopble MoryT

AnPEnynPE)KnEH"E NMPpUBECTU K TAXENbIM TpaBMaM UJIN AaXe K CMepTu.

AI'IPEAYI'IPE)KHEHVIE - ONacHoCTb NoslyyYeHnst oxoros!
- OnacHocTb yayuwbs!
- He ncnonb3yiTe B 3aKpbITbiX NOMeLLeHNsX!

AOCTOPO)KHQ - He npumeHsiite cnmpT nam 6eH3nH AN posxura

(Mnn NOBTOPHOrO po3xXwura) orHs!

- Mcnonb3yiTe ToNbKO roptoyne BelecTsa B cootBeTcTBun ¢ EN 1860-3!

- beperute oT AeTei U AOMALLHUX XUBOTHbIX!

- He npukacaiTecb k packaneHHol pelueTke Ansa rpuns 6e3 3awmTHbIX
nepyaTok.

- 3aMeHsiliTe 6aTapeiku N1LWb NOCne TOoro, Kak rpusb MOJTHOCTbIO OCTbIHET.

I ABHMMAHME - Mepea 0YNCTKOW rpunst fanuTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITb.

- Hwukorpa He newrte BOAY B EMKOCTb MOA Yrnu, yTObBI 3aTywnTb UX.

. BAYXKHO - Mepen “cnonb3oBaHWEM pa3MeCTUTe rpUsb Ha YCTOMYMBOW MOBEPXHOCTH.
- Wcnonb3yiTe wunupl Ans rpuns. Mbl pekoMeHAyeM Nnosib30BaTbCsl akceccyapamm
LotusGrill.
- Hukoraa He octaBnaiiTe ropsiunini rpunb 6e3 npucmoTpa.
- Mpuv NpUroTOBNIEHWUM Ha rpUie OYEHb XUPHbIX NPOAYKTOB CleauTe 3a TeM, YToObI
BHYTPEHHSISi eMKOCTb He MepernosiHANach XUPOM.
MpoBepsinTe 6aTapelikm Kaxablii pas nepes po3X1Urom rpuns.
- He 3ameHsiiiTe oTpaboTaHHble 6aTapelrikn BO BPEMSI MOSIb30BaHWUS FpUIeM.
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Mepbl NpeaoCTOPOIHOCTHU

CobntogaTtb OCTOPOXHOCTb MPU MCNOAb30BAHUN N YTUAM3ALUN
baTapeexk.

[ns 6e30nacHoOro Mcnosb3oBaHusa batapeek Heo6XoAMMO
cobntoaaTtb cneaylolme npasuna:

Mcnonb3oBaTb TONIbKO pa3pelleHHble K npogaxe 6aTapelikin AA B
NCrpaBHOM COCTOSIHUM.

[nsi cooTBETCTBYIOLWEN YTUIM3aumMm 6aTapeek Heo6xoaMMO
cobntoaaTtb cneaylolme npasuna:

Mcnonb3oBaHHble 6aTapeikn Heob6xoAnMMO yTUAN30BaTb B
COOTBETCTBMM C NpeAnnucaHnsiMm 3akoHa o6 yTunmsaumm
b6aTtapeek (BattG), T.e. caaTb B COOTBETCTBY LM NMYHKT
npueMa, opraHM30BaHHbIN NpoaasLaMu.

He yTunusoBaTtb 6aTapeiku BMecTe C 6bITOBbIMM OTXO4aMM.

CobntoaaTb OCTOPOXHOCTb MNPU YyTUAU3ALMN YIS

nepeKﬂaﬂ,blBal‘/llTe MNCMNOSb30BaHHbIN Yronb TONbKO B CneunasnbHO npeaHa3Ha4yeHHble
éMKOCTM U3 MeTania nnum Apyroro Heroprw4yero Mmatepuana. He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe
nnactMaccoBble Unu gpyrue EMKOCTN U3 roproymnx Matepuanos.

DKONOMMYHO YTUNN3NPYNTE CTapbl rpusb

YTUnunsupynTe ctapbiii rpusib OTAENbHO OT 6bITOBbIX OTXOA0B,
chanTe ero B NpeayCMOTPEHHbI MyHKT npueMa. Agpec nyHKTa
npueMa MOXHO BbISICHUTb Y NMPOU3BOAMTENS MO 3anpocy.

Hapnexaujee mcnosib3oBaHue

lC|.aHHbIl7I HaCTOJIbHbIN rpunb Ha APEBECHOM yrne npeaHasHa4dyeH and npurotoBsieHUa num
Ha rpune C NnoMOoLWbo APEBECHOIO yrnsa.

He cnegyeT npuMeHATb HaCTOJIbHbIN rpynb B 3aKpbITbIX MOMELWLEHUNAX.

Heobxoaumo npnaepxXxmBaTtbCsa BCEX 6e3 ncknyeHuns I'Ipe,Cl,I'IVICBHVIIZ OaHHOWN UHCTPYKLUNU

Nno sKCnayatauyun. E

[aHHbIN HACTONbHbIW FPUJIb NMpeAHa3HA4YeH UCKIIDUYUTENIbHO AN YaCTHOro
ucnosib3osaHus!

O6wue ykazaHUs N0 MOHTaXy

[eTanbHO 03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MO MOHTaXy W CcnefyiTe yKasaHusiM rno
cobntofeHn0 Mep NpeaocTopoXHocTh. OcylwecTBAsinTe cbopky 6e3 crewku.
MpeaBapuTenbHo obecneybTe poOBHYH paboyyto MOBEPXHOCTbL M AOCTAaTOYHO cBO60OAHOMO
NMpoCcTpaHCTBO ANns cbopku. BbiHbTe npnbop 13 yrnakosku!
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MoaroroBka MOHTaX>«a
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTaBKM MO CeAyoLWeMy CrUCKY 3anyacTen u yepTexy:
BblHbTE MpeABapuUTEIbHO BCTAB/IEHHYIO peweTKy ANs rpuns u éMKOCTb ANS Yris.
CHMMUTE YNaKoBOYHbIA MaTepuman.

MNepBoe ncnonb3oBaHue

Ha émkoctn ans yrnga Moryt HaxoauTcsa O6YCﬂOBﬂeHHbIe nponsBoaACTBEHHbIM
npoueccomMm cnegbl Macsa, KoTopbie 1Mwb Npu nepsoM UCMNO/b30BaHUN MOryT
MOCNYXUTb I'IpVIHVIHOVI 6paBOBaHVI$| HebOoNbLIOro KONMYecTBa AbiMa.

yYxoa v XxpaHeHue

. BAXKHO Mepesn 0YMCTKON AaTb rPUIIIO MOSTHOCTLIO OCTbITh.

AOCTOPO)KHO He ucnonb3yiTe BoAy ANS OXJIQXAEHWUS FOPAYEro rpus.
B MpOTMBHOM C/lyyae 3TO MOXET MPUBECTM K OXOram u
olnapuBaHuio.

- MNocne Kaxaoro UCrnonb30BaHWs HEO6XOAMMO OYMLLATbL PeLleTKy ANS rpuns 1
BHYTPEHHIOI Yally, a TakxXe Apyrue 3arpsi3HeHHble AeTanu.

- Hu B KoeM cnyyae He HayMHanTe OYMUCTKY NMoKa rpuslb NMOSIHOCTbIO HE OCTbIHET, Tak KakK B
NPOTMBHOM C/ly4ae CyLLEeCTBYET ONaCHOCTb MOJTyYEHUS 0XOroB.

- PeweTKky Ang rpuns n BHYTPEHHIOK Yally MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MalUMHE nan
BPYYHYIO BCEMU AOMYLLEHHBIMU K NMPOAaxXe MOKLWMMK CPeACTBAMU ANSt NOCYAbI.

- Ons yaaneHns NnpoYyHO NPUANMLINIA FPA3b Mbl PEKOMEHAYEM UCMOJIb30BaTb YUCTSLLErO
cpeactBa LotusGrill. Hukorga He ncnonb3ymnTte Ans OYNCTKU KUCNOTY, 6eH3MH-pacTBopu
TeNb UK ApYyrue roproyme BelecTsa.

- BHeWHIo Yally ¢ aN1eKTpUYECKMM MOAYIEM OYUCTUTL BNAXXHOW TPAMKOM MW LLETKOMN.

- MNepean AnVUTENbHBIMM NEPUOLAMWU HEUCMNOSIb30BaHWUS HEO6X0AMMO BbiHYTb 6aTapeliku 3
npubopa.

- EMKoOCTb NpoTupaiite TONbLKO CyXOii OpOre, HanpyuMep, NPOBOMOYHON LLETKOMN.

ABHMMAHME He ncnonb3yiite Bogy ANS OYMCTKM EMKOCTM Ans yrns!

NapaxHTtusa
Ha Baw rpunb LotusGrill B TeyeHne ABYX NneT AeNCTBYET rapaHTus Ha BCe
NpOV3BOACTBEHHbIE AedeKTbl, ecnn Npnbop MCNoNbL30BasCsa B COOTBETCTBUMN C
HacCTosILLeNn MHCTPYKLUMEN N0 aKcnayaTtaumMm. Balw ToBapHbI YeK C yKaszaHWeM AaTbl
NOKYMNKN ABASETCH rapaHTUMHbBIM TasIOHOM.
Bo3MOXHbI M3HOC, 06pa3oBaHMe pxaByuHbl, AedopMaLms U UBMEHEHNE OKPACKU
netanen (B nepByto odepeab AeTanen U3 BbICOKOKAYeCTBEHHOM CTann), KOTopble
noABeprarwTCcs NpAMOMY BO3AENCTBUIO NAaMEHW, SBMSIOTCS HOPMOWA U He byayT
paccMaTpuBaTbCs Kak NPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl - OHU ABASIOTCA JIOFTMYECKUM
pesynbTaToM Baliero Mcnosb3oBaHus rpuns. EMKocTb ans yrns senserca
ObICTPOM3HALUMBAOLWLENCS AeTaNbio U BPeMS OT BPpEMEHU TPebyeT 3aMeHbl.
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MOHTaX>X U MHCTPYKLIMA NO NPUMEHEHUI0
OnuncaHme MoHTaXxa

1. OTkpoiiTe oTcek ans 6atapeek 19, HaxoadwWwMincs Ha AHe BHeLHel Yawwm ., BcTaBbTe

yeTbipe 4 6aTapeliku AA®), ObpaTnTe BHMMaHWe Ha NoNsSIpHOCTL HaTapeek. 3akpowiTe

oTcek ans 6atapeex.

BcTaBbTe BHYTPeHHIOK Yaly(®) BO BHELHIOH®),

3anonHute émMkocTb ©) 10 kpaeB, pekoMeHAyeM dpeBecHbI yronb LotusGrill*.

KpyroBbiM ABVMXXEHWEM HAHECUTE MOJI0CY roptoYero rens wupuHonm npmbn. 10 mm B

noaAoHa Ans roptoyero Bewectsa®, n pacnonoxuTe NoAAOH AN roOproYero

BewecTBa® Ha BHyTpeHHel Yyawe®. Mbl pekoMeHayeM 6e3onacHbIi 61o-renb

LotusGrill.

5. Bkatouute Bbiknouatens © Ha BHelwHel Yalue 1 cHavana NOBEPHUTE pPYyuKYy
perynstopa Ha MakCMMyM (Harnpaso).

BWN

YT106bl M1aMsi NPU PO3XKUIe HE Moracio Heo6xXoaMMO BKHOUNTb
BEHTUNIATOP.

. BAXHO

AOCTOPO)KHO He kacaitecb OTKpbLITOro rniamexHm!

6. 3axrute rOprOYNI renb U JanTe eMy BCMbIXHY KpaTKo

7 . NocraBbTe 3an0NHEHHY0 EMKOCTb Anst yrst )¢ KPbIWKOA®?) Ha MOALOH NoA roproyee
BellecTBo®. Yepe3s HeNpoao/HKUTENIbHOE BPEMS YTro/lb HAUHET PacKanaTbCs.

AOCTOPO)KHO EMKOCTb AN yrns HEO6XOAMMO CTaBUTh OCTOPOXKHO U
CUMMETPUYHO!

8. Nonoxute pewetky ans rpuns Ha @ BHyTpeHHIOKW yaly. O6paTuTe BHUMAHWE Ha To,
YTO YeTbipe MeTa/yIMYeckme HOXKW A0/HKHbI BOWTU B Nasbl BHYTPEHHel Yawu. [1Be
pyuku no 6okaM pelieTku Ans rpuas AoSKHbI 6biTb PacnofioXXeHbl Haj 3allenkaMmu.

9. 3acrernuTe o6e PYYKM C NMOMOLLbIO 3aLLENoK U OTOXMUTE 3aenkn 7 BHKu3.
HacTtonbHbIl rpunb Tenepb nNpeactaBaseT cobor eaAnHy KOHCTPYKLMIO.
10. Mpnbn. yepes 3-4 MuHyTbI LotusGrill® rotoB K npuMeHeHuto. [na HacTpoOnKm
TeMmnepaTypbl UCMONb3yHTe perynsatop Temnepatypbl®. NpoBepbTe BEHTUIATOP
BKJ/TIOUYEH Ha MpPOTSHXKEHUN BCErO BPEMEHWN MPUTOTOBIIEHUS.

NMpuMmeHeHune kabens nutanna USB

LotusGrill MOXeT no BbIGOPY 3KCMIyaTUPOBaTLCs C 6aTapesMun UK C NpunaraeMbiM Kabenem

nutaHus USB n ceTteBbiM 6510koM USB (KOTOpbI HE BXOAUT B 06bEM MOCTaBKM).

Kak ToNbKO KpYr/iblii WUTEKEP BCTABAAETCS B KOPMYC rpuns, 6aTapeiHblil 0TCEK OTLENISETCS.

.BA)KHO Kabenb nutaHua USB Henb3a MCNONb30BaTb A8 3apsaku
AKKYMY/ISTOPOB MW NMepe3apsxaeMbix baTapen.

* Kaxxabln pacnpocTpaHeHHbI TUM APeBEeCHOro YIS MOXHO UCMOoNb3oBaTk. Mpu MCNONb30BaHUK Pycckunin 49
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UPUTE ZA UPORABU

Uvod

Prije prve uporabe grila, pro€itajte upute za uporabu u cijelosti.

Sacuvajte ove upute i predajte ih zajedno s grilom ako ga predajete drugoj osobi.

Tehnicki podaci G280 G340 G435
Masa (priblizno) ca. 2,8 kg ca. 3,7 kg ca. 6,5 kg
Glavne dimenzije vrh @ 292 mm vrh @ 350 mm vrh @ 435 mm
T dno @ 220 mm dno @ 260 mm dno @ 350 mm
{BURE visina 210 mm visina 234 mm visina 257 mm
reSetka @ 258 mm reSetka @ 320 mm reSetka @ 405 mm
Materijal elik i plastika otporna na udarce, reSetka grila. Unutrasnja posuda,
spremnik za ugljen i drzaci, nehrdajudi celik.
Napajanje: Cetiri AA baterije (6 Volti)

Informacije o sigurnosti
Vazni simboli i mjere opreza

. VAZNO Budite oprezni!
A PAZNJA Neodgovaraju¢a uporaba moze izazvati oste¢enje materijala.
PREZ Neodgovarajuéa uporaba moze izazvati manje ozljede ili
o oSteéenje materijala.
UPOZORENJE Neodgovaraju¢a uporaba moze izazvati teSke ozljede, ¢ak i smrt.

UPOZORENJE - Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu!
- Opasnost od gus$enja!
- Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorimal

B BB P

PAZNJA

- Upotrebljavati samo sredstva za potpalu sukladna s normom EN 1860-3!
- Drzati izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca!

- Nosite rukavice kad dodirujete vruéi rostilj.

- Mijenjajte baterije samo kad se rostilj u potpunosti ohladi.

OPREZ - Prije €iScenja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi.

- Nikad ne ulijevajte vodu u spremnik za ugljen kako biste ugasili vatru.

B b

VA2NO - Roétilj mora biti postavljen na stabilnu povrsinu prije uporabe.

- Koristite hvataljke za rostilj. Savjetujemo uporabu LotusGirill pribora.

- Nikad ne ostavljajte vruci rostilj bez nadzora.

- Kada na roétilju pecete vrlo masnu hranu, redovito praznite unutarnju
posudu.

- Svaki put prije nego upalite rostilj, ispitajte baterije.

- Nemojte mijenjati ispraznjene baterije tijekom uporabe rostilja.

CRO
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Informacije o sigurnosti
Sigurno rukovanje i zbrinjavanje starih baterija

) ) Napomena: Koristite samo komercijalno odobrene AA

r‘ N r’ baterije.

“ “ “o Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima, odnosno,

Cst Hg? ppb:  odnesite ih na odgovarajuc¢e mjesto za reciklazu.
Baterije se ne smiju bacati u ku¢ni otpad.

Pravilno zbrinjavanje ugljena

Zbrinite ugljen isklju€ivo u nezapaljivim ili metalnim spremnicima. Nemojte ga bacati u
plasti¢ne ili zapaljive spremnike.

Ekolosko zbrinjavanje elektricne opreme

Molimo da svoj dotrajali gril zbrinete na odgovarajué¢im
mjestima za reciklazu, u Eemu vam moze pomoci
proizvoda¢, davanjem informacija. Nemojte bacati stari
uredaj u kuéni otpad.

Namjena
LotusGirill je namijenjen pecenju hrane uz uporabu ugljena.
Nemoijte koristiti gril u prostorima bez ventilacije.
Potrebno je pridrzavati se svih smjernica iz ovih uputa.

LotusGrill je namijenjen uporabi isklju¢ivo u ku¢anstvima!

Sastavljanje: opée informacije

Pazljivo procitajte upute za sastavljanje i pridrzavajte se uputa o sigurnosti. Vodite
racuna da za sastavljanje imate dovoljno vremena. Omogucite dovoljno prostora za
sastavljanje. lzvadite gril iz ambalaze!
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Sastavljanje: Priprema

Provjerite popis dijelova kako biste bili sigurni da su svi isporu¢eni. Uklonite ve¢ postav-
lienu reSetku rostilja i spremnik za ugljen.
Uklonite ambalazu.

Prva uporaba

Spremnik za ugljen moze na metalu imati tanak sloj ulja nanesen tijekom proizvodnje.
To ulje moze izazvati pojavu dima, ali samo prilikom prve uporabe.

Odrzavanje i pohranjivanje
. VAZNO Prije CiS¢enja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi.

A OPREZ Nemojte koristiti vodu za hladenje vrucega rostilja.
To moze prouzrociti opekline.

Resetku rostilja, unutradnju posudu i druge zaprljane dijelove operite nakon svake uporabe.
Rostilj se prije €iS¢enja mora u potpunosti ohladiti, jer u suprotnome moze doéi do opeklina.

Resetku rostilja i unutrasnju posudu mozete sigurno oprati u perilici posuda ili ruéno, sredstvom
za pranje posuda.

Savjetujemo da tvrdokorne ostatke operete komercijalno nabavljivim sredstvima za €iS¢enje
rotilja, npr. LotusGrill sredstvom za rostilje i pe¢nice.

ObriSite vanjsku posudu (s elektronickim sklopom) samo mokrom krpom ili cetkom.
Nemojte koristiti sredstva koja sadrze kiseline, otapala ili su zapaljiva.
Tijekom duzeg razdoblja nekoriStenja, izvadite baterije.

Spremnik za uglien moze se distiti samo suho, npr. Cetkom.

A PAZNJA Nikad ne perite spremnik za ugljen vodom!

Jamstvo
()

LotusGrill ima dvije godine jamstva koje vrijedi od datuma kupnje. Jamstvo obuhvaca
pogreske u proizvodnji, uz uvjet da ste rostilj koristili u skladu s uputama. Zadrzite
originalan raéun s datumom kupnje. Ogrebotine, hrda, deformacije ili mrlje na dijelovi-
ma izloZenima izravnom plameni (posebno onima od nehrdajuc¢eg ¢elika) normalne su
posljedice troSenja uslijed uporabe i ne smatraju se pogreSkama u proizvodniji.
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Upute za sastavljanje i rukovanje
Sastavljanje

1. Otvorite baterijski pretinac (19 na dnu vanjske posude®. Umetnite Getiri AA

baterije (6V)®. Pazite na uskladivanje oznaka polariteta. Zatvorite baterijski pretinac

Postavite unutrasnju posudu® u vanjsku®.

Napunite spremnik za ugljen® dokraja, npr. LotusGrill Beech ugljenom od bukovine*.

Stavite poklopac na spremnik za ugljen®.

Nanesite kruzni sloj gela za paljenje na plo¢u za paljenje®™, u Sirini od oko 10 mm.

Postavite plo¢u za paljenje® u unutrasnju posudu®. Savjetujemo koristenje

LotusGrill* Safety Fuel gela.

5. Okrenite regulator ® ventilacije na vanjskoj posudi® u polozaj ,on“ (uklju¢eno).
Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljki sata, na maksimum.

> wN

. VAZNO Kako se plamen ne bi ugasio, ventilacija mora biti uklju¢ena.

A OPREZ Ne dodirujte plamen!

6. Upalite gel tako da se zapali.
7. Stavite poklopac® na spremnik napunjen ugljenom® i postavite spremnik na plo¢u
za paljenje®. Ugljen ¢e se ubrzo uzariti.

A OPREZ Postavite spremnik s ugljenom paZzljivo i ravno na plo¢u za paljenje!

8. Postavite resetku rostilia® na vrh unutradnje posude®. Ne zaboravite umetnuti Getiri
metalne noZice u utore na unutradnjoj posudi®. Oba metalna prstena sa strane
reSetke™ moraju biti poravnati s drzacima 0.

9. Zakvagite drzaée na metalne prstene i povucite nadolje za zaklju¢avanje.

Roétilj je sad sastavljen i kompaktan uredaj.

10.Nakon oko 3-4 minute LotusGirill je spreman za uporabu. Za regulaciju topline koristite

prekida¢ za uklju€enje/iskljucenje(8). Ventilator ostaje ukljucen tijekom koristenja

rostilja.
Uporaba USB strujnog kabela =
LotusGirill se po Zelji mozZe upotrebljavati s baterijama ili s isporu¢enim USB strujnim

kabelom te USB mreznim adapterom (nije uklju¢en u sadrzaj isporuke).
Cim se okrugli utika¢ utakne u roétilj, pretinac za baterije se odspaja.

. VAZNO USB kabel za napajanje ne moze se Koristiti za napajanje punjivih
baterija.

* Moze se koristiti bilo koji uobic¢ajeni tip ugljena. Briketi ne polu€uju optimalne rezultate. 53



Zubehor/Accessories

Artikel
1. Grillhaube
2. Grillhaube XL
3. Glashaube
4. Grill-Teppanyakiplatte
5. Grill-Teppanyakiplatte XL
6. Pizzastein-Set [ -Set XL
7. Grill- und Backofenreiniger
8. Grillbeutel, Umschlag a 8 Beutel
9. Brennpaste
10. Buchenholzkohle 1 kg
11. Buchenholzkohle 1 kg, Karton
12.  Buchenholzkohle 2,5 kg
13. Holzkohlebehilter G280, Edelstahl
14. Holzkohlebehilter, Edelstahl
15. Holzkohlebehilter XL, Edelstahl
16. Marinierpinsel Limettengriin
17. Marinierpinsel Feuerrot
18. Marinierpinsel Tiefblau
19. Marinierpinsel Anthrazitgrau
20. Marinierpinsel Pflaumenlila
21. Marinierpinsel Mandarinenorange
22. Grillzange Limettengriin
23. Grillzange Feuerrot
24. Grillzange Tiefblau
25. Grillzange Anthrazitgrau
26. Grillzange Pflaumenlila
27. Grillzange Mandarinenorange
28. Topflappen rund Limettengriin
29. Topflappen rund Feuerrot
30. Topflappen rund Tiefblau
31. Topflappen rund Anthrazit
32. Topflappen rund Pflaumenlila
33. Topflappen rund Mandarinorange
34. Topflappen Quadrat Limettengriin
35. Topflappen Quadrat Feuerrot
36. Topflappen Quadrat Tiefblau
37. Topflappen Quadrat Anthrazit
38. Topflappen Quadrat Pflaumenlila
39. Topflappen Quadrat Mandarinorange

Item

Grill-Hood
Grill-Hood XL

Glass Hood

Barbecue-Teppanyaki Plate
Barbecue-Teppanyaki Plate XL

Pizza Stone Set / -Set XL

Cleaner for BBQ and Oven
Barbeque Bag, Wallet a 8 Bags
Lighter Gel

Beech Charcoal 1 kg
Beech Charcoal 1 kg, Carton
Beech Charcoal 2,5 kg

Charcoal Container G280, Stainless
Charcoal Container, Stainless
Charcoal Container XL, Stainless

Marinade Brush Lime Green
Marinade Brush Blazing Red
Marinade Brush Deep Blue
Marinade Brush Anthracite Grey
Marinade Brush Plum Purple
Marinade Brush Mandarine Orange

Barbecue Tongs Lime Green
Barbecue Tongs Blazing Red
Barbecue Tongs Deep Blue
Barbecue Tongs Anthracite Grey
Barbecue Tongs Plum Purple
Barbecue Tongs Mandarine Orange

Potholder round Lime Green
Potholder round Blazing Red
Potholder round Deep Blue
Potholder round Anthracite
Potholder round Plum Purple
Potholder round Mandarine Orange

Potholder square Lime Green
Potholder square Blazing Red
Potholder square Deep Blue
Potholder square Anthracite
Potholder square Plum Purple
Potholder square Mandarine Orange

Artikel-Nr.
Item Nr.

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-750
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-S
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-TB-22
P-AN-22
P-LI-22
P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-RO-33
GZ-TB-33
GZ-AN-33
GZ-L1-33

GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-TB-R
U-AN-R
U-LI-R
U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-TB-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q
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Accessoires[Accessori

Article

&2

10.
11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.
37.
38.
39.

cloche de cuisson
cloche de cuisson XL

couvercle en verre

Plaque Plancha / Grill anti-adhésive
Plaque Plancha XL / Grill anti-adhésive XL

Pierre a pizza / Pierre a pizza XL

Nettoyant pour barbecue et four
Sac pour four et BBQ, Enveloppe a 8 sac
Gel d‘allumage

Charbon de hétre, sac Tkg
Charbon de hétre, boite kg
Charbon de hétre, sac 2.5kg

Cage a charbon en acier inoxydable G280
Cage a charbon en acier inoxydable
Cage a charbon en acier inoxydable XL

Pinceau a marinade en silicone Vert Lime
Pinceau a marinade en silicone Carmin
Pinceau a marinade en silicone Bleu
Pinceau a marinade en silicone Anthracite
Pinceau a marinade en silicone Prune
Pinceau a marinade en silicone Mandarine

Pince en silicone Vert Lime
Pince en silicone Carmin
Pince en silicone Bleu

Pince en silicone Anthracite
Pince en silicone Prune
Pince en silicone Mandarine

Manique ronde en silicone Vert Lime
Manique ronde en silicone Carmin
Manique ronde en silicone Bleu
Manique ronde en silicone Anthracite
Manique ronde en silicone Prune
Manique ronde en silicone Mandarine

Manique carré en silicone Vert Lime
Manique carré en silicone Carmin
Manique carré en silicone Bleu
Manique carré en silicone Anthracite
Manique carré en silicone Prune
Manique carré en silicone Mandarine

Articolo Numéro d‘article
Articolo numero
Cappa per griglia DK-AN-34
Cappa per griglia XL DK-AN-435
Cappa in vetro DK-GH-34
Piastra Teppanyaki TP-AL-290
Piastra Teppanyaki XL TP-AL-435
Set pietra per pizza | Set XL PZ-SET-290/380
Pulitore per BBQ e forno L-R-750
Sacchetto per forno e BBQ, conf. da 8 sacchetti GB-AL-M
Gel combustibile BP-L-200
Carbonella di faggio 1 kg LK-1000
Carbonella di faggio 1 kg, Carton LK-1000-B
Carbonella di faggio 2,5 kg LK-2500
Contenitore della carbonella G280 G-HB3-S
Contenitore della carbonella G-HB3-D115
Contenitore della carbonella XL G-HB3-D180
Pennello verde acido P-GR-22
Pennello rosso fuoco P-RO-22
Pennello blu P-TB-22
Pennello antracite P-AN-22
Pennello viola prugna P-LI-22
Pennello arancio mandarino P-OR-22
Pinza per barbecue verde acido GZ-GR-33
Pinza per barbecue rosso fuoco GZ-RO-33
Pinza per barbecue blu GZ-TB-33
Pinza per barbecue antracite GZ-AN-33
Pinza per barbecue viola prugna GZ-LI-33
Pinza per barbecue arancio mandarino GZ-OR-33
Sottopentola rotondo verde acido U-GR-R
Sottopentola rotondo rosso fuoco U-RO-R
Sottopentola rotondo blu U-TB-R
Sottopentola rotondo antracite U-AN-R
Sottopentola rotondo viola prugna U-LI-R
Sottopentola rotondo arancio mandarino |U-OR-R
Sottopentola quadrate verde acido U-GR-Q
Sottopentola quadrate rosso fuoco U-RO-Q
Sottopentola quadrate blu U-TB-Q
Sottopentola quadrate antracite U-AN-Q
Sottopentola quadrate viola prugna U-LI-Q
Sottopentola quadrate arancio mandarino |U-OR-Q

0
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Accesorios[Accessoires

Artikel
1. Grill
2. Grill XL
3. Cubierta de cristal
4. Base barbacoa Teppanyaki
5. Base barbacoa Teppanyaki XL
6. Set piedra pizza / Set XL
7. Limpiador de barbacoa y horno
8. Bolsa barbacoa, sobres con 8 unidades
9. Gel de encendido
10. Carbén de Haya 1 kg
11. Carbén de Haya 1 kg, Karton
12. Carbén de Haya 2,5 kg
13. Contenedor de Carbén en acero G280
14. Contenedor de Carbén en acero
15. Contenedor de Carbén en acero XL
16. Pincel adobo verde lima
17.  Pincel adobo rojo ardiente
18. Pincel adobo azul
19. Pincel adobo gris antrazita
20. Pincel adobo morado ciruela
21. Pincel adobo naranja mandarina
22. Pinzas Barbacoa verde lima
23. Pinzas Barbacoa rojo ardiente
24. Pinzas Barbacoa azul
25. Pinzas Barbacoa gris antrazita
26. Pinzas Barbacoa morado ciruela
27. Pinzas Barbacoa naranja mandarina
28. Salvamantel agarrador redondo verde lima
29. Salvamantel agarrador redondo rojo ardiente
30. Salvamantel agarrador redondo azul
31. Salvamantel agarrador redondo gris antrazita
32. Salvamantel agarrador redondo morado ciruela
33. Salvamantel agarrador redondo naranja mandarina
34. Salvamantel agarrador cuadrado verde lima
35. Salvamantel agarrador cuadrado rojo ardiente
36. Salvamantel agarrador cuadrado azul
37. Salvamantel agarrador cuadrado gris antrazita
38. Salvamantel agarrador cuadrado morado ciruela
39. Salvamantel agarrador cuadrado naranja mandarina

Articel

Grillhood
Grillhood XL

Glass Hood

Barbecue-Teppanyaki Plate
Barbecue-Teppanyaki Plate XL

Pizzasteen set / set XL

Cleaner voor BBQ en oven
Barbecue zak, 8 stuks
Brandgel

Houtskool beuken 1 kg
Houtskool beuken, Carton
Houtskool beuken 2,5 kg

Houtskoolhouder roestvrijstaal G280
Houtskoolhouder roestvrijstaal
Houtskoolhouder roestvrijstaal XL

Marinade kwast Lime Green
Marinade kwast Blazing Red
Marinade kwast Blauw

Marinade kwast Anthracite Grey
Marinade kwast Plum Purple
Marinade kwast Mandarin Orange

Barbecue tang Lime Green
Barbecue tang Blazing Red
Barbecue tang Blauw

Barbecue tang Anthracite Grey
Barbecue tang Plum Purple
Barbecue tang Mandarin Orange

pannenlappen rond Lime Green
pannenlappen rond Blazing Red
pannenlappen rond Blauw
pannenlappen rond Anthracite
pannenlappen rond Plum Purple
pannenlappen rond Mandarine Orange

pannenlappen vierkant Lime Green
pannenlappen vierkant Blazing Red
pannenlappen vierkant Blauw
pannenlappen vierkant Anthracite
pannenlappen vierkant Plum Purple
pannenlappen vierkant Mandarine Orange

Artikel-Nr.
Articel-no.

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-750
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-S
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-TB-22
P-AN-22
P-LI-22
P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-RO-33
GZ-TB-33
GZ-AN-33
GZ-LI-33
GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-TB-R
U-AN-R
U-LI-R

U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-TB-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q
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Lisavarusteet/Tillbehor

Artikel
1. Grillikupu
2. Grillikupu XL
3. Lasikupu
4. Grilli-Teppanyaki -levy
5. Grilli-Teppanyaki -levy XL
6. Pizzakivi-Setti / -Setti XL
7. Grillin- ja Uuninpuhdistusaine
8. Grillipussi, 8 pussia per pakkaus
9. Sytytysgeeli
10.  Pyokkihiili 1 kg
11, Pyskkihiili 1 kg, Kartonki
12. Pyskkihiili 2,5 kg
13. Hiiliastia, ruostumaton terds G280
14. Hiiliastia, ruostumaton teris
15. Hiiliastia XL, ruostumaton teris
16. Marinaadipensseli limenvihrea
17. Marinaadipensseli tulenpunainen
18. Marinaadipensseli sininen
19. Marinaadipensseli hiilenharmaa
20. Marinaadipensseli luumunpunainen
21. Marinaadipensseli mandariininoranssi
22. Grillipihdit limenvihred
23. Grillipihdit tulenpunainen
24. Grillipihdit sininen
25. Grillipihdit hiilenharmaa
26. Grillipihdit luumunpunainen
27. Grillipihdit mandariininoranssi
28. Pannunalusta, pysred limenvihred
29. Pannunalusta, pyéred tulenpunainen
30. Pannunalusta, pyéred sininen
31. Pannunalusta, py6red hiilenharmaa
32. Pannunalusta, pyéred luumunpunainen
33. Pannunalusta, pyred mandariininoranssi
34. Pannunalusta, nelié limenvihre3
35. Pannunalusta, nelié tulenpunainen
36. Pannunalusta, nelié sininen
37. Pannunalusta, nelié hiilenharmaa
38. Pannunalusta, nelié luumunpunainen
39. Pannunalusta, neli® mandariininoranssi

Articel

Grillock
Grillock XL

Glaslock

BBQ Teppanyakihall
BBQ Teppanyakihall XL

Pizzasten Set / Set XL

Rengéringsmedel fér BBQ och ugn
Grillpase, 8 st
Tandgel

Bok Trakol 1 kg
Bok Trakol 1 kg, Carton
Bok Trikol 2,5 kg

Kolbehallare, Rostfritt stal. G280
Kolbehallare, Rostfritt stal.
Kolbehallare XL, Rostfritt stal.

Marinadpensel Limegron
Marinadpensel Réd
Marinadpensel bla
Marinadpensel Antracit
Marinadpensel Lila
Marinadpensel Orange

Grilltdng Limegrén
Grilltang Réd
Grilltang bla
Grilltdng Antracit
Grilltang Lila
Grilltdng Orange

Grytlapp Rund Limegron
Grytlapp Rund Réd
Grytlapp Rund bla
Grytlapp Rund Antracit
Grytlapp Rund Lila
Grytlapp Rund Orange

Grytlapp Fyrkant Limegron
Grytlapp Fyrkant Réd
Grytlapp Fyrkant bla
Grytlapp Fyrkant Antracit
Grytlapp Fyrkant Lila
Grytlapp Fyrkant Orange

Artikel-Nr.
Articel-no.

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-750
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-S
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-TB-22
P-AN-22
P-LI-22
P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-RO-33
GZ-TB-33
GZ-AN-33
GZ-LI-33
GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-TB-R
U-AN-R
U-LI-R

U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-TB-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q
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Prislusenstvi/Prislusenstvo

CZE

SVK

Vyrobek

1. Poklop

2. Poklop XL

3. Sklenéna poklice

4. Multifunkéni kdmen, oboustranny

5. Multifunkéni kdmen, oboustranny XL

6. Steak & Pizza kamen / XL

7. Cisti¢ na gril a troubu

8. BBAQ sacek, baleni po 8 ks

9. Podpalovaci gel
10. Drevéné uhli LotusGrill 1 kg
11. Dievéné uhli LotusGrill 1 kg, Carton
12. Dievéné uhli LotusGrill 2,5 kg
13. Zasobnik dfevéného uhli G280
14. Zasobnik dfevéného uhli
15. Zasobnik dfevéného uhli XL
16. Stétec na marinadu Limetkova zelena
17. Stétec na marinadu Planouci Servena
18. Stétec na marinadu modry
19. Stétec na marinadu Antracitova $eda
20. Stétec na marinadu Svestkova fialova
21. Stétec na marinadu Mandarinkova oranzovéa
22. BBQ klesté Limetkova zelena
23. BBQ klesté Planouci ¢ervena
24. BBQ klesté modry
25. BBQ klesté Antracitova Seda
26. BBQ kle$té Svestkova fialova
27. BBQ klesté Mandarinkova oranzova
28. Chnapka kruhova Limetkova zelena
29. Chnapka kruhova Planouci ¢ervena
30. Chnapka kruhova modry
31. Chnapka kruhova Antracitova $eda
32. Chiapka kruhova Svestkova fialova
33. Chnapka kruhova Mandarinkova oranzova
34. Chnapka ¢tvercova Limetkova zelena
35. Chnapka étvercova Planouci ¢ervena
36. Chnapka ¢tvercova modry
37. Chnapka Gtvercova Antracitova Seda
38. Chiapka étvercova Svestkova fialova
39. Chnapka ¢tvercova Mandarinkova oranzova

Vyrobok

Poklop
Poklop XL

Sklenena pokrievka

Multifunkény kamen, obojstranny
Multifunkény kameri, obojstranny XL

Steak & Pizza kamenri / XL

Cisti& na gril a rdru
BBQ sacok, balenie po 8 ks
Podpalovaci gél

Drevené uhlie LotusGrill 1 kg
Drevené uhlie LotusGirill 1 kg, Carton
Drevené uhlie LotusGrill 2,5 kg

Zasobnik dreveného uhlia G280
Zasobnik dreveného uhlia
Zasobnik dreveného uhlia XL

Stetec na marinadu Limetkova zelena
Stetec na marinadu Ohnivo &ervena

Stetec na marinadu modry

Stetec na marinadu Antracitova $eda

Stetec na marinadu Slivkova fialova

Stetec na marinadu Mandarinkové oranzova

BBQ klieste Limetkova zelena

BBQ klieste Ohnivo ¢ervena

BBQ klieste modry

BBQ klieste Antracitova $eda

BBQ klieste Slivkova fialova

BBQ klieSte Mandarinkova oranzova

Chriapka kruhova Limetkova zelena
Chnapka kruhova Rund Ohnivo ¢ervena
Chnapka kruhova Rund modry

Chniapka kruhova Rund Antracitova Seda
Chrapka kruhova Slivkova fialova
Chnapka kruhova Mandarinkova oranzova

Chniapka $tvorcova Limetkova zelena
Chrapka $tvorcova Ohnivo ¢ervena
Chnapka Stvorcova modry

Chnapka Stvorcova Antracitova Seda
Chnapka $tvorcova Slivkova fialova
Chnapka $tvorcova Mandarinkova oranzova

Produktové
Cislo

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-750
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-D115
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-TB-22
P-AN-22
P-LI-22

P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-RO-33
GZ-TB-33
GZ-AN-33
GZ-L1-33

GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-TB-R
U-AN-R
U-LI-R

U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-TB-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q
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Akceccyapbl

Mpoaykr
1. Kpblwka
2. Kpbiwka XL
3. CrTeknsiHHas KpblLLKa
4. Bapbekto - TeNNaHsik1 KaMeHb
5. Bapbekio - TennaHsikn kameHb XL
6. TMuuua kameHb / XL
7. LotusGrill CpeactBo ans 4unctku
8. bBbapbekio cymka, ynakoBka 8 LITyk
9. Pactonku renb
10. [OpesecHbii yronb 1 kg
11. [OpeBecHbiii yronb LotusGrill 1 kg, Carton
12. [OpesecHblii yronb LotusGrill 2,5 kg
13. EMkocTb nod yrnu, Hepxasetowwas crans G280
14. EMKoCTb Noa yrnu, HepxaBseroLas cTanb
15. EmkocTb nog yrmv XL, Hepxasetowas cTarb
16. LUletka Lime Green
17. UWertka Blazing Red
18. Lletka Deep Blue
19. Letka Anthracite Grey
20. LWetka Plum Purple
21. Lletka Mandarine Orange
22. Bapb6ekto wunusl Lime Green
23. bBap6ekio wmnubl Blazing Red
24. Bbap6ekto wunubl Deep Blue
25. Bap6ekto wmnubl Anthracite Grey
26. Bap6ekto wunubl Plum Purple
27. bapb6ekio wunubl Mandarine
28. Kpyrosoui npuxeaTka Green
29. Kpyrosown npuxsatka Blazing Red
30. Kpyrosou npuxsaTka Deep Blue
31. Kpyrosou npuxeatka Anthracite Grey
32. Kpyrosown npuxsatka Plum Purple
33. Kpyrooii npuxeaTtka Mandarine Orange
34. KeappatHbin npuxsatka Lime Green
35. KBapgpatHbI npuxsaTka Blazing Red
36. KeagpatHbin npuxsatka Deep Blue
37. KeappatHbin npuxsatka Anthracite Grey
38. KeapgpatHbin npuxsatka Plum Purple
39. KeapgpatHbin npuxsatka Mandarine Orange

HoMep
npoaykTa

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-750
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-S
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-TB-22
P-AN-22
P-LI-22

P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-RO-33
GZ-TB-33
GZ-AN-33
GZ-LI-33
GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-TB-R
U-AN-R
U-LI-R

U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-TB-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q

59



Dodatni pribor

CRO

Artikl

1.

2

10.
1.
12.

13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.
37.
38.
39.

Poklopac rostilja
Poklopac rostilja XL

Stakleni poklopac

Teppanyaki plo¢a za rostilj
Teppanyaki plo¢a za rostilj XL

Komplet ploc¢a za pecenje pizze / XL

Sredstvo za ¢iS¢enje rostilja i peénica
Vreca za rostilj, 8 vrecica za rostilj
Gel za paljenje

Ugljen od bukovine 1 kg
Ugljen od bukovine 1 kg, u kartonu
Ugljen od bukovine 2,5 kg

Spremnik za ugljen, nehrdajuci ¢elik G280
Spremnik za ugljen, nehrdajuci Celik
Spremnik za ugljen XL, nehrdajuci ¢elik

Cetka za mariniranje, boja limete
Cetka za mariniranje, svjetlocrvena
Cetka za mariniranje, kukuruz-Zuta
Cetka za mariniranje, antracit-siva
Cetka za mariniranje, ljubi¢asta
Cetka za mariniranje, naranéasta

Hvataljke za rostilj, boja limete
Hvataljke za rostilj , svjetlocrvene
Hvataljke za rostilj, kukuruz-zute
Hvataljke za rostilj , antracit-sive
Hvataljke za rostilj , ljubiCaste
Hvataljke za rostilj, narancaste

Okrugli podmetac za posudu, boja limete
Okrugli podmetac a posudu, svjetlocrveni
Okrugli podmeta¢ za posudu, kukuruz-zuti
Okrugli podmetac za posudu, antracit
Okrugli podmetac za posudu, ljubic¢asti
Okrugli podmeta¢ za posudu, narancasti

Cetvrtasti podmetad za posudu, boja limete
Cetvrtasti podmetad a posudu, svjetlocrveni
Cetvrtasti podmetad za posudu, kukuruz-Zuti
Cetvrtasti podmetaé za posudu, antracit
Cetvrtasti podmetad za posudu, ljubi¢asti
Cetvrtasti podmetaé za posudu, narandéasti

Br. artikla

DK-AN-34
DK-AN-435

DK-GH-34

TP-AL-290
TP-AL-435

PZ-SET-290/380

L-R-500
GB-AL-M
BP-L-200

LK-1000
LK-1000-B
LK-2500

G-HB3-S
G-HB3-D115
G-HB3-D180

P-GR-22
P-RO-22
P-GE-22
P-AN-22
P-LI-22

P-OR-22

GZ-GR-33
GZ-R0O-33
GZ-GE-33
GZ-AN-33
GZ-LI-33

GZ-OR-33

U-GR-R
U-RO-R
U-GE-R
U-AN-R
U-LI-R

U-OR-R

U-GR-Q
U-RO-Q
U-GE-Q
U-AN-Q
U-LI-Q

U-OR-Q
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LOTUSGRILL

THE SMOKELESS CHARCGCOAL GRILL

GussS-GRILLROST

ZUM GESUNDHEITSGERECHTEN GRILLEN

« Gleichmissige Hitzeverteilung auf dem gesamten Guss-Grillrost
« Gesundes Grillen, da austretendes Fett abgefiihrt wird
« Fett kann nicht auf die Holzkohle tropfen, geringstmégliche Rauchentwicklung
« Tolles Grillmuster

« Dank ablaufen des Fettes ist der Grill leichter zu reinigen

« Dank hochwertiger Antihaftbeschichtung leicht zu reinigen

« Kompatibel zu LotusGrill Zubehér, wie z.B. Grillhaube und Glashaube

CAST GRILL GRID

FOR HEALTH-FRIENDLY GRILLING

- Even heat distribution over the entire cast grill grid
« The healthy way to barbecue since it drains away any dripping grease
- Grease ca not drip on the charcoal, lowest possible smoke development
- Great grill pattern

« The grill is easier to clean since the grease is drained away

- Easy-to-clean thanks to the high-quality non-stick coating

« Compatible with LotusGrill accessories, e.g., glass hood and grill hood
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Zubehér
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LOTUSGRILL

THE SMOKELESS CHARCOAL GRILL

2

J

reddot design award

DESIGN PL'US winner 2013

Herstellerdaten Lotusgrill GmbH
Manufacturer Rheingdnheimer Weg 3-5
Données constructeur
Dati del produttore

Gewerbegebiet Nord

Datos del fabricante 67117 Limburgerhof
Fabrikantgegevens Fon +49(0)6236 - 461 805
Valmistaja Fax +49(0)6236 - 84 40

Tillverkarinformation
Vyrobce

Vyrobca
MpownssoanTens
Proizvodac

Kontakt@lotusgrill.de

LotusGrill ist ein eingetragenes Warenzeichen.
Alle Rechte vorbehalten. Anderungen vorbehalten. Stand Februar 2019, Version 33
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